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▼M7 
UREDBA SVETA (ES) št. 765/2006 

z dne 18. maja 2006 

o omejevalnih ukrepih v zvezi z Belorusijo 

▼B 
Člen 1 

Za namene te uredbe se uporabljajo naslednje opredelitve: 

1. „Sredstva“ pomenijo vse vrste finančnih sredstev in koristi, kar 
vključuje, vendar ni omejeno na: 

(a) gotovino, čeke, denarne terjatve, menice, denarna nakazila in 
druge plačilne instrumente; 

(b) vloge v finančnih institucijah ali drugih subjektih, saldirane 
konte, dolgove in dolžniške obveznosti; 

(c) javne in zasebne vrednostne papirje in dolžniške instrumente, 
vključno z delnicami in deleži, certifikati vrednostnih papirjev, 
obveznicami, dolžniškimi vrednostnimi papirji, nakupnimi boni, 
zadolžnicami in pogodbami na izvedene finančne instrumente; 

(d) obresti, dividende ali druge dohodke iz sredstev ali vrednost, 
ustvarjeno s sredstvi; 

(e) kredit, pravico do pobota, garancije, garancije za dobro izvedbo 
posla ali druge finančne obveznosti; 

(f) kreditna pisma, konosamente, kupoprodajne listine; 

(g) dokumente o izkazani upravičenosti do sredstev ali finančnih 
virov. 

2. „Zamrznitev sredstev“ pomeni preprečitev vsakršnega pretoka, 
prenosa, spremembe, uporabe sredstev ter dostopa do njih ali kakrš­
nega koli ravnanja s sredstvi, ki bi imelo za posledico spremembe v 
njihovi količini, znesku, lokaciji, lastništvu, posedovanju, vrsti, 
namembnosti ali druge spremembe, ki bi omogočile uporabo sred­
stev, vključno z upravljanjem portfeljev. 

3. „Gospodarski viri“ pomenijo vse vrste sredstev, opredmetena ali 
neopredmetena, premičnine ali nepremičnine, ki sicer niso sredstva, 
se jih pa lahko uporabi za pridobitev sredstev, blaga ali storitev. 

4. „Zamrznitev gospodarskih virov“ pomeni preprečitev uporabe gospo­
darskih virov za pridobivanje sredstev, blaga ali storitev na kakršen 
koli način, vključno, a ne zgolj z njihovo prodajo, dajanjem v najem 
ali pod hipoteko. 

▼M7 
5. „Ozemlje Skupnosti“ pomeni ozemlja držav članic, vključno z 

njihovim zračnim prostorom, kjer se uporablja Pogodba, pod pogoji, 
določenimi v Pogodbi. 

▼B
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6. „Tehnična pomoč“ pomeni vsako tehnično podporo pri popravilih, 
razvoju, proizvodnji, sestavljanju, preizkušanju, vzdrževanju ali 
drugih tehničnih storitvah in je lahko v obliki navodil, svetovanja, 
usposabljanja, prenosa praktičnega znanja ali spretnosti ali sveto­
valnih storitev; tehnična pomoč vključuje tudi ustne oblike pomoči. 

Člen 1a 

1. Prepovedano je: 

(a) neposredno ali posredno prodajati, dobavljati, prenašati ali izvažati 
opremo iz Priloge III, ki se lahko uporablja za notranjo represijo, ne 
glede na to, ali izvira iz Unije ali ne, vsem osebam, subjektom ali 
organom v Belorusiji ali vsem drugim osebam, subjektom ali 
organom za uporabo v Belorusiji; 

(b) zavestno in namerno sodelovati v dejavnostih, katerih namen ali 
učinek je izogibanje prepovedim iz točke (a). 

2. Odstavek 1 se ne uporablja za zaščitna oblačila, vključno z zašči­
tnimi jopiči in vojaškimi čeladami, ki jih izključno za osebno uporabo v 
Belorusijo začasno izvozijo osebje Združenih narodov (ZN), osebje 
Unije ali njenih držav članic, predstavniki medijev ali humanitarni 
delavci in delavci za razvoj ter z njimi povezano osebje. 

3. Pristojni organi držav članic, navedeni na spletnih straneh iz 
Priloge II, lahko z odstopanjem od odstavka 1 odobrijo prodajo, 
dobavo, prenos ali izvoz opreme, ki bi se lahko uporabljala za notranjo 
represijo, pod pogoji, za katere menijo, da so primerni, če ugotovijo, da 
je ta oprema namenjena izključno za humanitarne namene ali zaščito. 

▼M29 
4. Odstavek 1 se ne uporablja za puške ter strelivo zanje in namerilne 
naprave, ki so navedeni v Prilogi IV in poleg tega ustrezajo specifika­
cijam za opremo za biatlon, kakor jo je v pravilih za prirejanje 
dogodkov in tekmovanj opredelila Mednarodna biatlonska zveza 
(IBU) in so namenjeni izključno za biatlonske dogodke in treninge. 

▼M30 
5. Z odstopanjem od odstavka 1 lahko pristojni organi držav članic iz 
Priloge II odobrijo prodajo, dobavo, prenos ali izvoz športnih pušk, 
športnih pištol in pripadajočega streliva s seznama v Prilogi V, ki 
poleg tega ustrezajo specifikacijam, kot jih določa vodnik za nadzor 
opreme mednarodne zveze za športno streljanje, pod pogoji, ki se tem 
organom zdijo primerni, če ugotovijo, da je takšna oprema namenjena 
izključno za uporabo na športnih prireditvah in v okviru športnega 
usposabljanja, kot jih priznava mednarodna zveza za športno streljanje. 

6. Zadevna država članica o svoji nameri, da bo izdala dovoljenje na 
podlagi odstavka 5, uradno obvesti druge države članice in Komisijo 
vsaj deset dni pred izdajo dovoljenja, pri tem navede tudi vrsto in 
količino zadevne opreme ter namen uporabe opreme. 

▼M7
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Člen 1b 

1. Prepovedano je: 

(a) neposredno ali posredno zagotavljati tehnično pomoč, ki je pove­
zana z blagom in tehnologijo s Skupnega seznama vojaškega blaga 
Evropske unije ( 1 ) (v nadaljnjem besedilu: „Skupni seznam voja­ 
škega blaga“) ali z zagotavljanjem, proizvodnjo, vzdrževanjem in 
uporabo blaga s tega seznama, vsem osebam, subjektom ali 
organom v Belorusiji ali za uporabo v Belorusiji; 

(b) neposredno ali posredno zagotavljati tehnično pomoč ali posred­
niške storitve, ki so povezane z opremo iz Priloge III, ki se lahko 
uporablja za notranjo represijo, vsem osebam, subjektom ali 
organom v Belorusiji ali za uporabo v Belorusiji; 

(c) neposredno ali posredno zagotavljati financiranje ali finančno 
pomoč, povezano z blagom in tehnologijo s Skupnega seznama 
vojaškega blaga ali iz Priloge III, vključno zlasti s subvencijami, 
posojili in zavarovanjem kreditnih izvoznih poslov, za kakršno koli 
prodajo, dobavo, prenos ali izvoz takšnega blaga ali tehnologije ali 
za kakršno koli zagotavljanje s tem povezane tehnične pomoči vsem 
osebam, subjektom ali organom v Belorusiji ali za uporabo v Belo­
rusiji; 

(d) zavestno in namerno sodelovati v dejavnostih, katerih namen ali 
učinek je izogibanje prepovedim iz točk (a) do (c). 

2. Z odstopanjem od odstavka 1, se te prepovedi ne uporabljajo za: 

(a) nesmrtonosno vojaško opremo ali opremo, ki bi se lahko uporabila 
za notranjo represijo, namenjeno izključno za humanitarne namene 
ali zaščitno uporabo ali programe ZN in Unije za vzpostavljanje 
institucij, ali operacije EU in ZN za krizno upravljanje; ali 

(b) nebojna vozila, opremljena z materiali za balistično zaščito, ki so 
namenjena izključno zaščiti osebja Unije in njenih držav članic v 
Belorusiji, 

če pristojni organ države članice, naveden na spletnih straneh iz Priloge 
II, predhodno odobri takšno zagotavljanje. 

3. Odstavek 1 se ne uporablja za zaščitna oblačila, vključno z zašči­
tnimi jopiči in vojaškimi čeladami, ki jih izključno za osebno uporabo v 
Belorusijo začasno izvozijo osebje ZN, osebje Unije ali njenih držav 
članic, predstavniki medijev ali humanitarni delavci in delavci za razvoj 
ter z njimi povezano osebje. 

▼M29 
4. Odstavek 1 se ne uporablja za puške ter strelivo zanje in namerilne 
naprave, ki so navedeni v Prilogi IV in poleg tega ustrezajo specifika­
cijam za opremo za biatlon, kakor jo je v pravilih za prirejanje 
dogodkov in tekmovanj opredelila IBU in so namenjeni izključno za 
biatlonske dogodke in treninge. 

▼M7 

( 1 ) UL C 86, 18.3.2011, str. 1.
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5. Z odstopanjem od odstavka 1 lahko pristojni organi držav članic iz 
Priloge II odobrijo neposredno ali posredno zagotavljanje tehnične 
pomoči, posredniških storitev, financiranja ali finančne pomoči, pove­
zane s športnimi puškami, športnimi pištolami in pripadajočim strelivom 
s seznama v Prilogi V, ki poleg tega ustrezajo specifikacijam, kot jih 
določa vodnik za nadzor opreme mednarodne zveze za športno strelja­
nje, pod pogoji, ki se tem organom zdijo primerni, če ugotovijo, da je 
takšna oprema namenjena izključno za uporabo na športnih prireditvah 
in v okviru športnega usposabljanja, kot jih priznava mednarodna zveza 
za športno streljanje. 

6. Zadevna država članica o svoji nameri, da bo izdala dovoljenje na 
podlagi odstavka 5, uradno obvesti druge države članice in Komisijo 
vsaj deset dni pred izdajo dovoljenja, pri tem navede tudi naravo 
pomoči ali storitev povezanih z navedeno opremo. 

▼M15 

Člen 2 

1. Zamrznejo se vsa sredstva in gospodarski viri, ki pripadajo ali so v 
lasti, s katerimi razpolagajo ali jih nadzorujejo fizične ali pravne osebe, 
subjekti in organi, navedeni v Prilogi I. 

2. Fizičnim ali pravnim osebam, subjektom in organom iz Priloge I 
niso neposredno ali posredno na voljo ali v korist nobena sredstva ali 
gospodarski viri. 

3. Prepovedano je zavestno in namerno sodelovanje v dejavnostih, 
katerih namen ali posledica je neposredno ali posredno izogibanje 
ukrepom iz odstavkov 1 in 2. 

4. Priloga I vsebuje seznam fizičnih ali pravnih oseb, subjektov in 
organov, ki jih je Svet v skladu s točko (a) člena 4(1) Sklepa Sveta 
2012/642/SZVP z dne 15. oktobra 2012 o omejevalnih ukrepih proti 
Belorusiji ( 1 ) opredelil kot odgovorne za hude kršitve človekovih pravic 
ali izvajanje represivnih ukrepov nad civilno družbo in demokratično 
opozicijo, ali kot osebe, katerih dejavnosti kakor koli drugače resno 
ogrožajo demokracijo ali pravno državo v Belorusiji, ali kot katere 
koli fizične ali pravne osebe, subjekte in organe, povezane z njimi, 
ter kot pravne osebe, subjekte ali organe, ki so v njihovi lasti ali pod 
njihovim nadzorom. 

5. Priloga I vsebuje tudi seznam fizičnih ali pravnih oseb, subjektov 
in organov, ki jih je Svet v skladu s točko (b) člena 4(1) Sklepa 
2012/642/SZVP opredelil kot tiste, ki izkoriščajo Lukašenkov režim 
ali ga podpirajo, ter pravnih oseb, subjektov in organov, ki so v njihovi 
lasti ali pod njihovim nadzorom. 

▼M28 __________ 

▼M30 

( 1 ) UL L 285, 17.10.2012, str. 1.
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Člen 2a 

Prepoved iz člena 2(2) ne povzroči nikakršne odgovornosti fizične ali 
pravne osebe ali zadevnih subjektov ali organov, če niso vedeli ali niso 
imeli utemeljenega razloga za domnevo, da bi njihovi ukrepi lahko kršili 
to prepoved. 

▼M4 

Člen 2b 

1. ►M15 Prilogi I ◄ so navedeni tudi razlogi za uvrstitev oseb, 
subjektov in organov na seznam. 

2. ►M15 Prilogi I ◄ so navedeni tudi razpoložljivi podatki, ki so 
potrebni za identifikacijo zadevnih fizičnih ali pravnih oseb, subjektov 
in organov. Pri fizičnih osebah lahko takšni podatki vključujejo imena, 
pa tudi vzdevke, datum in kraj rojstva, državljanstvo, številko potnega 
lista in osebne izkaznice, spol, naslov, če je znan, ter funkcijo ali poklic. 
Pri pravnih osebah, subjektih in organih lahko takšni podatki vključu­
jejo imena, kraj in datum vpisa, številko vpisa in sedež podjetja. 

Člen 3 

1. Z odstopanjem od člena 2 lahko pristojni organi držav članic, 
navedeni na spletnih straneh iz Priloge II, odobrijo sprostitev nekaterih 
zamrznjenih sredstev ali gospodarskih virov ali dajanje na razpolago 
nekaterih zamrznjenih sredstev ali gospodarskih virov pod takšnimi 
pogoji, ki se jim zdijo primerni, potem ko so ugotovili, da so zadevna 
sredstva ali gospodarski viri: 

(a) potrebni za zadovoljevanje osnovnih potreb oseb, navedenih v 
►M15 Prilogi I ◄, in njihovih nepreskrbljenih družinskih članov, 
vključno s plačili za živila, najemnine ali hipoteke, zdravila in 
zdravstveno oskrbo, davke, zavarovalne premije in pristojbin za 
javne storitve; 

(b) namenjeni izključno za plačilo zmernih honorarjev in povračilo 
nastalih stroškov, povezanih z zagotavljanjem pravnih storitev, ali 

(c) namenjeni izključno za plačilo pristojbin, stroškov vzdrževanja za 
rutinsko hrambo ali upravljanje zamrznjenih sredstev ali gospodar­
skih virov. 

2. Z odstopanjem od člena 2 lahko pristojni organi držav članic, 
navedeni na spletnih straneh iz Priloge II, odobrijo sprostitev nekaterih 
zamrznjenih sredstev ali gospodarskih virov ali dajanje na razpolago 
nekaterih zamrznjenih sredstev ali gospodarskih virov pod takšnimi 
pogoji, ki se jim zdijo primerni, potem ko ugotovijo, da so ta sredstva 
ali gospodarski viri potrebni za izredne izdatke, pod pogojem, da 
zadevna država članica o razlogih, na podlagi katerih meni, da bi bilo 
treba odobriti posebno dovoljenje, uradno obvesti vse ostale države 
članice in Komisijo najmanj dva tedna pred odobritvijo. 

▼M3
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3. Države članice obvestijo druge države članice in Komisijo o 
kakršnem koli dovoljenju, izdanem v skladu z odstavkom 1 ali 2. 

▼B 

Člen 4 

1. Člen 2 (2) se ne uporablja za prilive na zamrznjene račune iz 
naslova: 

(a) obresti ali drugih dohodkov na navedenih računih; ali 

(b) zapadlih plačil za pogodbe, sporazume ali obveznosti, ki so bile 
sklenjene ali so nastale pred datumom, ko so ti računi postali 
predmet določb te uredbe, 

ob pogoju, da so vse take obresti, drugi dohodki in plačila še naprej 
predmet člena 2(1). 

2. Člen 2(2) finančnim ali kreditnim institucijam v EU, ki prejemajo 
sredstva, ki jih tretje strani nakažejo na račun navedene osebe, subjekta 
ali organa, ne preprečuje knjiženja prilivov na zamrznjene račune, pod 
pogojem, da se kakršen koli priliv na tak račun tudi zamrzne. Finančne 
ali kreditne institucije o takih transakcijah nemudoma obvestijo pristojne 
organe. 

▼M8 

Člen 4a 

Z odstopanjem od člena 2(1), kadar zapade plačilo fizične ali pravne 
osebe, subjekta ali organ s seznama iz ►M15 Priloge I ◄, na podlagi 
pogodbe ali sporazuma, ki ga je sklenila zadevna fizična ali pravna 
oseba, subjekt ali organ, ali obveznosti, ki je nastala za fizično ali 
pravno osebo, subjekt ali organ, pred datumom, ko je bila ta oseba, 
subjekt ali organ uvrščena na seznam, lahko pristojni organi držav 
članic, navedeni na spletnih mestih s seznama v Prilogi II, pod pogoji, 
ki jih štejejo za ustrezne, dovolijo sprostitev določenih zamrznjenih 
sredstev ali gospodarskih virov, če so izpolnjeni naslednji pogoji: 

(i) zadevni pristojni organ je ugotovil, da plačilo ni, neposredno ali 
posredno, v korist osebe, subjekta ali organa s seznama iz 
►M15 Priloge I ◄, ter 

(ii) zadevna država članica je najmanj dva tedna pred odobritivijo dovo­
ljenja obvestila druge države članice in Komisijo o tej odločitvi in 
svoji nameri, da bo odobrila dovoljenje. 

▼M14 

Člen 4b 

Z odstopanjem od člena 2 lahko pristojni organi držav članic, navedeni 
na spletnih straneh s seznama v Prilogi II, pod pogoji, ki se jim zdijo 
primerni, dovolijo sprostitev nekaterih zamrznjenih sredstev ali gospo­
darskih virov ali dajanje na razpolago določenih sredstev ali gospodar­
skih virov, potem ko se prepričajo, da so zadevna sredstva ali gospo­
darski viri potrebni za uradne namene diplomatskih ali konzularnih 

▼M4
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predstavništev ali mednarodnih organizacij, ki uživajo imunitete v 
skladu z mednarodnim pravom. 

▼M3 

Člen 5 

1. Fizične in pravne osebe ter subjekti in organi brez poseganja v 
veljavna pravila glede poročanja, zaupnosti in poslovne skrivnosti: 

(a) pristojnim organom, ki so navedeni na spletnih straneh iz Priloge II, 
v državi, v katerih prebivajo ali se nahajajo, nemudoma predložijo 
vse informacije, ki bi olajšale izpolnjevanje te uredbe, kot so računi 
in zneski, zamrznjeni v skladu s členom 2, in neposredno ali 
posredno posredujejo te informacije Komisiji ter 

(b) sodelujejo s pristojnimi organi, ki so navedeni na spletnih straneh iz 
Priloge II, pri vsakem preverjanju teh informacij. 

2. Vse informacije, poslane ali prejete v skladu s tem členom, se 
uporabljajo samo za namene, za katere so bile poslane ali prejete. 

▼B 

Člen 6 

Zamrznitev sredstev in gospodarskih virov ali zavrnitev razpolaganja z 
razpoložljivimi sredstvi ali gospodarskimi viri, izvedena v dobri veri, da 
je takšno dejanje v skladu s to uredbo, ne povzroči nikakršne odgovor­
nosti fizične ali pravne osebe oz. subjekta ali organa, ki jo uveljavlja, ali 
njegovih direktorjev ali uslužbencev, razen če se dokaže, da je bila 
zamrznitev sredstev in gospodarskih virov posledica malomarnosti. 

Člen 7 

Komisija in države članice se nemudoma medsebojno obvestijo o ukre­
pih, sprejetih v skladu s to uredbo, in si posredujejo vse druge ustrezne 
podatke v zvezi s to uredbo, s katerimi razpolagajo, zlasti podatke glede 
problemov kršenja in uveljavljanja ter sodb, ki so jih izrekla nacionalna 
sodišča. 

▼M4 

Člen 8 

Komisija je pooblaščena zaspremembe Priloge II na podlagi informacij, 
ki jih posredujejo države članice. 

Člen 8a 

1. Kadar Svet sklene, da bodo za fizično ali pravno osebo, subjekt ali 
organ veljali ukrepi iz člena 2(1), ustrezno spremeni ►M15 Pril- 
ogo I ◄. 

2. Svet o svojem sklepu, vključno z razlogi za vključitev na seznam, 
obvesti fizično ali pravno osebo, subjekt ali organ iz odstavka 1 bodisi 

▼M14
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neposredno, če je naslov znan, bodisi z objavo obvestila, s čimer taki 
fizični ali pravni osebi, subjektu ali organu da možnost, da predloži 
pripombe. 

3. Kadar se predložijo pripombe ali novi tehtni dokazi, Svet pregleda 
svoj sklep in o tem ustrezno obvesti fizično ali pravno osebo, subjekt ali 
organ. 

4. Seznama iz ►M15 Priloge I ◄ se pregledata v rednih časovnih 
presledkih in vsaj vsakih 12 mesecev. 

▼M28 __________ 

▼B 

Člen 9 

1. Države članice določijo pravila o kaznih, ki se uporabljajo za 
kršitve določb te uredbe, in sprejmejo vse ukrepe, potrebne za zagoto­
vitev njihovega izvajanja. Predvidene kazni morajo biti učinkovite, 
sorazmerne in odvračilne. 

2. Države članice po začetku veljavnosti uredbe Komisijo nemudoma 
obvestijo o zadevnih pravilih in jo obveščajo o vseh naknadnih spre­
membah. 

▼M3 

Člen 9a 

1. Države članice imenujejo pristojne organe iz členov 3, 4(2) in 5 
ter jih navedejo na spletnih straneh iz Priloge II. 

2. Države članice do 31. julija 2008 uradno obvestijo Komisijo o 
svojih pristojnih organih, vključno s kontaktnimi podatki, in jo sproti 
obveščajo o vseh naknadnih spremembah. 

▼M4 

Člen 9b 

Kadar ta uredba določa obveznost uradnega obveščanja Komisije, 
sporočanja Komisiji ali druge vrste komuniciranja z njo, se za tako 
komunikacijo uporabljajo naslov in drugi kontaktni podatki iz Priloge II. 

▼B 

Člen 10 

Ta uredba se uporablja: 

— na ozemlju Skupnosti, vključno z njenim zračnim prostorom; 

— na vseh zrakoplovih ali vseh plovilih, ki so v pristojnosti držav 
članic; 

— za vse fizične osebe na ozemlju ali zunaj ozemlja Skupnosti, ki 
imajo državljanstvo države članice; 

▼M4
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— za vse pravne osebe, subjekte ali organe, ki so registrirani v kateri 
od držav članic ali ustanovljeni z njenim zakonom; 

— za vse pravne osebe, subjekte ali organe v zvezi s katerim koli 
poslom, opravljenim v celoti ali delno znotraj Skupnosti. 

Člen 11 

Ta uredba začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh 
državah članicah. 

▼B
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PRILOGA I 

Osebe iz člena 2(1) 

▼M34 
Seznam fizičnih in pravnih oseb, subjektov in organov iz člena 2(1) 

A. Fizične osebe iz člena 2(1) 

▼M27 

Ime 
(angleško prečrko­
vanje beloruskega 
in ruskega zapisa) 

Ime 
(belorusko črkovanje) 

Ime 
(rusko črkovanje) 

Podatki za ugotavljanje 
istovetnosti 

Razlogi za uvrstitev na 
seznam 

1. Navumau, Ulad­
zimir Uladzimira­
vich 

Naumov, Vladimir 
Vladimirovich 

НАВУМАЎ, 
Уладзімір 
Уладзіміравіч 

НАУМОВ, 
Владимир 
Владимирович 

Datum rojstva: 
7.2.1956, 

Kraj rojstva: 
Smolensk (Rusija) 

Ni sprožil preiskave v 
primeru nepojasnjenih 
izginotij Jurija Zaharenka, 
Viktorja Gončarja, Anato­
lija Krasovskega in 
Dmitrija Zavadskega v 
Belorusiji v letih 1999 in 
2000. Nekdanji minister 
za notranje zadeve in 
nekdanji vodja varnostne 
službe predsednika. Kot 
minister za notranje 
zadeve je bil do svoje 
upokojitve iz zdravstvenih 
razlogov 6. aprila 2009 
odgovoren za represijo 
mirnih demonstracij. Pred­
sednikova administracija 
mu je zagotovila stano­
vanje v okrožju nomenkla­
ture Drozdi v Minsku. 
Oktobra 2014 mu je pred­
sednik Lukašenko podelil 
odlikovanje „za zasluge“ 
tretje stopnje. 

2. Paulichenka, 
Dzmitry Valerie­
vich 

Pavlichenko, 
Dmitri Valerievich 
(Pavlichenko, 
Dmitriy Valeriye­
vich) 

ПАЎЛІЧЭНКА, 
Дзмітрый 
Валер'евіч 

ПАВЛИЧЕНКО, 
Дмитрий 
Валериевич 

Datum rojstva: 1966 

Kraj rojstva: Vitebsk 

Naslov: Белорусская 
ассоциация 
ветеранов 
спецподразделений 
войск МВД „Честь“ 

220028, Минск 
Маяковского, 111 

Ključna oseba pri nepojas­
njenih izginotjih Jurija 
Zaharenka, Viktorja 
Gončarja, Anatolija 
Krasovskega in Dimitrija 
Zavadskega v Belorusiji 
v letih 1999 in 2000. 
Nekdanji vodja posebne 
odzivne skupine na Mini­
strstvu za notranje zadeve 
(SOBR). 

Poslovnež, vodja 
„Honour“, združenja vete­
ranov posebnih enot mini­
strstva za notranje zadeve 
pri ministrstvu za notranje 
zadeve. 

▼M27
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Ime 

(angleško prečrko­
vanje beloruskega 

in ruskega zapisa) 

Ime 

(belorusko črkovanje) 

Ime 

(rusko črkovanje) 
Podatki za ugotavljanje 

istovetnosti 
Razlogi za uvrstitev na 

seznam 

3. Sheiman, Viktar 
Uladzimiravich 
(Sheyman, Viktar 
Uladzimiravich) 

Sheiman, Viktor 
Vladimirovich 
(Sheyman, Viktor 
Vladimirovich) 

ШЭЙМАН, Bіктap 
Уладзіміравіч 

ШЕЙМАН, 
Виктор 
Владимирович 

Datum rojstva: 
26.5.1958 

Kraj rojstva: regija 
Grodno 

Naslov: 

Управлениe Делами 
Президентаул. 

К.Маркса, 38 

220016, г. Минск 

Vodja oddelka za uprav­
ljanje v predsednikovi 
administraciji. Odgovoren 
za nepojasnjena izginotja 
Jurija Zaharenka, Viktorja 
Gončarja, Anatolija 
Krasovskega in Dmitrija 
Zavadskega v Belorusiji 
v letih 1999 in 2000. 
Nekdanji sekretar varnost­
nega sveta. Zdaj posebni 
pomočnik/pribočnik pred­
sednika. 

4. Sivakau, Iury 
Leanidavich 
(Sivakau, Yury 
Leanidavich) 

Sivakov, Iury 
(Yurij, Yuri) 
Leonidovich 

СІВАКАЎ, Юрый 
Леанідавіч 

СИВАКОВ, Юрий 
Леонидович 

Datum rojstva: 
5.8.1946 

Kraj rojstva: Onori, 
regija Sahalin 

Naslov: 

Белорусская 
ассоциация 
ветеранов 
спецподразделений 
войск МВД „Честь“ 
220028, Минск 
Маяковского, 111 

Odgovoren za nepojas­
njena izginotja Jurija 
Zaharenka, Viktorja 
Gončarja, Anatolija 
Krasovskega in Dimitrija 
Zavadskega v Belorusiji 
v letih 1999 in 2000. 
Nekdanji minister za 
turizem in šport, nekdanji 
minister za notranje 
zadeve in nekdanji 
namestnik vodje predsed­
nikove administracije. 

▼M32 

5. Yuri Khadzimura­
tavich KARAEU 

Yuri Khadzimura­
tovich KARAEV 

Юрый 
Хаджымуратавіч 
КАРАЕЎ 

Юрий 
Хаджимуратович 
КАРАЕВ 

Minister za notranje 
zadeve, generalmajor 
milice (policija) 

Datum rojstva: 
21.6.1966 

Kraj rojstva: Ordz­
honikidze, nekdanja 
ZSSR, zdaj Vladi­
kavkaz, Ruska fede­
racija 

Spol: moški 

Na vodilnem položaju 
ministra za notranje 
zadeve je odgovoren za 
kampanjo represije in 
ustrahovanja pod 
vodstvom sil ministrstva 
za notranje zadeve 
(MNZ) po predsedniških 
volitvah 2020, zlasti s 
samovoljnimi pridržanji 
miroljubnih protestnikov 
in grdim ravnanjem z 
njimi, vključno z njihovim 
mučenjem, pa tudi z ustra­
hovanjem novinarjev in 
nasiljem nad njimi. 

6. Genadz Arkadzie­
vich KAZAKE­
VICH 

Gennadi Arkadie­
vich KAZAKE­
VICH 

Генадзь 
Аркадзьевіч 
КАЗАКЕВІЧ 

Геннадий 
Аркадьевич 
КАЗАКЕВИЧ 

Prvi namestnik mini­
stra na ministrstvu za 
notranje zadeve – 
vodja kriminalne 
milice, polkovnik 
milice (policija) 

Datum rojstva: 
14.2.1975 

Kraj rojstva: Minsk, 
nekdanja ZSSR (zdaj 
Belorusija) 

Spol: moški 

Na vodilnem položaju 
prvega namestnika mini­
stra na MNZ je odgovoren 
za represijo in kampanjo 
ustrahovanja pod 
vodstvom sil MNZ po 
predsedniških volitvah 
2020, zlasti s samovolj­
nimi pridržanji miro­
ljubnih protestnikov in 
grdim ravnanjem z njimi, 
vključno z njihovim 
mučenjem, pa tudi z ustra­
hovanjem novinarjev in 
nasiljem nad njimi. 

▼M27
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Ime 
(angleško prečrko­
vanje beloruskega 
in ruskega zapisa) 

Ime 
(belorusko črkovanje) 

Ime 
(rusko črkovanje) 

Podatki za ugotavljanje 
istovetnosti 

Razlogi za uvrstitev na 
seznam 

7. Aliaksandr Piatro­
vich BARSUKOU 
Aleksandr Petro­
vich BARSUKOV 

Аляксандр 
Пятровіч 
БАРСУКОЎ 

Александр 
Петрович 
БАРСУКОВ 

Namestnik ministra 
na ministrstvu za 
notranje zadeve, 
generalmajor milice 
(policija) 
Datum rojstva: 
29.4.1965 
Kraj rojstva: Vetkov­
ski, nekdanja ZSSR 
(zdaj Belorusija) 
Spol: moški 

Na vodilnem položaju 
namestnika ministra na 
MNZ je odgovoren za 
kampanjo represije in ustra­
hovanja pod vodstvom sil 
MNZ po predsedniških 
volitvah 2020, zlasti s samo­
voljnimi pridržanji miro­
ljubnih protestnikov in 
grdim ravnanjem z njimi, 
vključno z njihovim muče­
njem, pa tudi z ustrahova­
njem novinarjev in nasiljem 
nad njimi. 

8. Siarhei Mikalae­
vich 
KHAMENKA 
Sergei Nikolae­
vich 
KHOMENKO 

Сяргей Мікалаевіч 
ХАМЕНКА 

Сергей 
Николаевич 
ХОМЕНКО 

Namestnik ministra 
na ministrstvu za 
notranje zadeve, 
generalmajor milice 
(policija). 
Datum rojstva: 
21.9.1966 
Kraj rojstva: Yasino­
vataya, nekdanja 
ZSSR (zdaj Ukrajina) 
Spol: moški 

Na vodilnem položaju 
namestnika ministra na 
MNZ je odgovoren za 
kampanjo represije in 
ustrahovanja pod 
vodstvom sil MNZ po 
predsedniških volitvah 
2020, zlasti s samovolj­
nimi pridržanji miro­
ljubnih protestnikov in 
grdim ravnanjem z njimi, 
vključno z njihovim 
mučenjem, pa tudi z ustra­
hovanjem novinarjev in 
nasiljem nad njimi. 

9. Yuri Genadzevich 
NAZARANKA 

Yuri Gennadie­
vich NAZA­
RENKO 

Юрый Генадзевіч 
НАЗАРАНКА 

Юрий 
Геннадьевич 
НАЗАРЕНКО 

Namestnik ministra 
na ministrstvu za 
notranje zadeve – 
poveljnik notranjih 
enot 

Datum rojstva: 
17.4.1976 

Kraj rojstva: Slonim, 
nekdanja ZSSR (zdaj 
Belorusija) 

Spol: moški 

Na vodilnem položaju 
namestnika ministra na 
MNZ in poveljnika notra­
njih enot pri MNZ je 
odgovoren za kampanjo 
represije in ustrahovanja 
pod vodstvom sil MNZ, 
zlasti notranjih enot pod 
njegovim nadzorom, po 
predsedniških volitvah 
2020, zlasti s samovolj­
nimi pridržanji miro­
ljubnih protestnikov in 
grdim ravnanjem z njimi, 
vključno z njihovim 
mučenjem, pa tudi z ustra­
hovanjem novinarjev in 
nasiljem nad njimi. 

▼M32
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Ime 
(angleško prečrko­
vanje beloruskega 
in ruskega zapisa) 

Ime 
(belorusko črkovanje) 

Ime 
(rusko črkovanje) 

Podatki za ugotavljanje 
istovetnosti 

Razlogi za uvrstitev na 
seznam 

10. Khazalbek Bakti­
bekavich 
ATABEKAU 

Khazalbek Bakhi­
bekovich 
ATABEKOV 

Хазалбек 
Бактібекавіч 
АТАБЕКАЎ 

Хазалбек 
Бахтибекович 
АТАБЕКОВ 

Namestnik poveljnika 
sil notranjega mini­
strstva 

Datum rojstva: 
18.3.1967 

Spol: moški 

Na položaju namestnika 
poveljnika notranjih enot 
pri Ministrstvu za notranje 
zadeve (MNZ) je odgo­
voren za kampanjo repre­
sije in ustrahovanja pod 
vodstvom sil MNZ, zlasti 
notranjih enot pod 
njegovim nadzorom, po 
predsedniških volitvah 
2020, zlasti s samovolj­
nimi pridržanji miro­
ljubnih protestnikov in 
grdim ravnanjem z njimi, 
vključno z njihovim 
mučenjem, pa tudi z ustra­
hovanjem novinarjev in 
nasiljem nad njimi. 

11. Aliaksandr Vale­
rievich BYKAU 

Alexander Vale­
rievich BYKOV 

Аляксандр 
Валер’евіч 
БЫКАЎ 

Александр 
Валерьевич 
БЫКОВ 

Poveljnik posebne 
enote za hitro odzi­
vanje, podpolkovnik 

Spol: moški 

Na položaju poveljnika 
posebne enote za hitro 
odzivanje na Ministrstvu 
za notranje zadeve je 
odgovoren za kampanjo 
represije in ustrahovanja 
pod vodstvom sil nave­
dene posebne enote po 
predsedniških volitvah 
2020, zlasti s samovolj­
nimi pridržanji miro­
ljubnih protestnikov in 
grdim ravnanjem z njimi, 
vključno z njihovim 
mučenjem. 

12. Aliaksandr Sviata­
slavavich 
SHEPELEU 

Aleksander Svya­
toslavovich 
SHEPELEV 

Аляксандр 
Святаслававіч 
ШЭПЕЛЕЎ 

Александр 
Святославович 
ШЕПЕЛЕВ 

Vodja Oddelka za 
varnost in varovanje 
pri ministrstvu za 
notranje zadeve 

Datum rojstva 
14.10.1975 

Kraj rojstva: vas 
Rublevsk, okrožje 
Kruglyanskiy, regija 
Mogilev, nekdanja 
ZSSR (zdaj Beloru­
sija) 

Spol: moški 

Na vodstvenem položaju 
vodje Oddelka za varnost 
in varovanje pri MNZ 
sodeluje v kampanji repre­
sije in ustrahovanja pod 
vodstvom sil MNZ po 
predsedniških volitvah 
2020, zlasti s samovolj­
nimi pridržanji miro­
ljubnih protestnikov in 
grdim ravnanjem z njimi, 
vključno z njihovim 
mučenjem, pa tudi z ustra­
hovanjem novinarjev in 
nasiljem nad njimi. 

▼M32
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Ime 
(angleško prečrko­
vanje beloruskega 
in ruskega zapisa) 

Ime 
(belorusko črkovanje) 

Ime 
(rusko črkovanje) 

Podatki za ugotavljanje 
istovetnosti 

Razlogi za uvrstitev na 
seznam 

13. Dzmitry Uladzi­
miravich 
BALABA 

Dmitry Vladimi­
rovich BALABA 

Дзмітрый 
Уладзіміравіч 
БАЛАБА 

Дмитрий 
Владимирович 
БАЛАБА 

Vodja OMON („Poli­
cijski odred za 
posebne namene“) za 
izvršni odbor mesta 
Minsk 

Leto rojstva: 1.6.1972 

Kraj rojstva: vas 
Gorodilovo, regija 
Minsk, nekdanja 
ZSSR (zdaj Beloru­
sija) 

Spol: moški 

Na poveljniškem položaju 
v silah OMON v Minsku 
je odgovoren za kampanjo 
represije in ustrahovanja 
pod vodstvom navedenih 
sil po predsedniških 
volitvah 2020, zlasti s 
samovoljnimi pridržanji 
miroljubnih protestnikov 
in grdim ravnanjem z 
njimi, vključno z njihovim 
mučenjem, pa tudi z ustra­
hovanjem novinarjev in 
nasiljem nad njimi. 

14. Ivan Uladzimira­
vich 
KUBRAKOU 

Ivan Vladimiro­
vich KUBRA­
KOV 

Іван Уладзіміравіч 
КУБРАКОЎ 

Иван 
Владимирович 
КУБРАКОВ 

Vodja glavnega 
direktorata za 
notranje zadeve 
izvršnega odbora 
mesta Minsk 

Datum rojstva: 
5.5.1975 

Kraj rojstva: vas 
Malinovka, Mogilev 
Oblast, nekdanja 
ZSSR (zdaj Beloru­
sija) 

Spol: moški 

Na položaju vodje glav­
nega direktorata za 
notranje zadeve izvršnega 
odbora mesta Minsk je 
odgovoren za kampanjo 
represije in ustrahovanja 
pod vodstvom policijskih 
sil po predsedniških 
volitvah 2020, zlasti s 
samovoljnimi pridržanji 
miroljubnih protestnikov 
in grdim ravnanjem z 
njimi, pa tudi z ustrahova­
njem novinarjev in nasi­
ljem nad njimi. 

15. Maxim Aliaksan­
dravich 
GAMOLA 

Maxim Alexan­
drovich 
GAMOLA 

Максім 
Аляксандравіч 
ГАМОЛА 

Максим 
Александрович 
ГАМОЛА 

Vodja oddelka poli­
cije v okrožju 
Moskovski v Minsku 

Spol: moški 

Na položaju vodje oddelka 
policije v okrožju 
Moskovski v Minsku je 
odgovoren za kampanjo 
represije in ustrahovanja 
miroljubnih protestnikov 
v navedenem okrožju po 
predsedniških volitvah 
2020, zlasti s samovolj­
nimi pridržanji, preko­
merno uporabo sile in 
grdim ravnanjem, tudi 
mučenjem. 

▼M32
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Ime 
(angleško prečrko­
vanje beloruskega 
in ruskega zapisa) 

Ime 
(belorusko črkovanje) 

Ime 
(rusko črkovanje) 

Podatki za ugotavljanje 
istovetnosti 

Razlogi za uvrstitev na 
seznam 

16. Aliaksandr 
Mikhailavich 
ALIASHKEVICH 

Alexander 
Mikhailovich 
ALESHKEVICH 

Аляксандр 
Міхайлавіч 
АЛЯШКЕВIЧ 

Александр 
Михайлович 
АЛЕШКЕВИЧ 

Prvi namestnik vodje 
okrožnega oddelka za 
notranje zadeve v 
okrožju Moskovski v 
Minsku, vodja krimi­
nalistične policije 

Spol: moški 

Na položaju prvega 
namestnika vodje okrož­
nega oddelka za notranje 
zadeve v okrožju 
Moskovski v Minsku in 
na položaju vodje krimi­
nalistične policije je odgo­
voren za kampanjo repre­
sije in ustrahovanja miro­
ljubnih protestnikov v 
navedenem okrožju po 
predsedniških volitvah 
2020, zlasti s samovolj­
nimi pridržanji, preko­
merno uporabo sile in 
grdim ravnanjem, tudi 
mučenjem. 

17. Andrei Vasilievich 
GALENKA 

Andrey Vasilie­
vich GALENKA 

Андрэй Васільевіч 
ГАЛЕНКА 

Андрей 
Васильевич 
ГАЛЕНКА 

Namestnik vodje 
okrožnega oddelka za 
notranje zadeve v 
okrožju Moskovski v 
Minsku, vodja poli­
cije za javni red 

Spol: moški 

Na položaju namestnika 
vodje okrožnega oddelka 
za notranje zadeve v 
okrožju Moskovski v 
Minsku in na položaju 
vodje policije za javni 
red je odgovoren za 
kampanjo represije in 
ustrahovanja miroljubnih 
protestnikov v navedenem 
okrožju po predsedniških 
volitvah 2020, zlasti s 
samovoljnimi pridržanji, 
prekomerno uporabo sile 
in grdim ravnanjem, tudi 
mučenjem. 

18. Aliaksandr Paula­
vich VASILIEU 

Alexander Pavlo­
vich VASILIEV 

Аляксандр 
Паўлавіч 
ВАСІЛЬЕЎ 

Александр 
Павлович 
ВАСИЛЬЕВ 

Vodja oddelka za 
notranje zadeve pri 
izvršnem odboru 
Gomel//Homyel 
Oblast 

Datum rojstva: 
24.3.1975 

Kraj rojstva: Mahilou/ 
Mogilev, nekdanja 
ZSSR (zdaj Beloru­
sija) 

Spol: moški 

Na položaju vodje oddelka 
za notranje zadeve pri 
izvršnem odboru Gomel// 
Homyel Oblast je odgo­
voren za kampanjo repre­
sije in ustrahovanja miro­
ljubnih protestnikov v 
navedeni regiji po pred­
sedniških volitvah 2020, 
zlasti s samovoljnimi 
pridržanji, prekomerno 
uporabo sile in grdim 
ravnanjem, pa tudi muče­
njem. 

▼M32
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Ime 
(angleško prečrko­
vanje beloruskega 
in ruskega zapisa) 

Ime 
(belorusko črkovanje) 

Ime 
(rusko črkovanje) 

Podatki za ugotavljanje 
istovetnosti 

Razlogi za uvrstitev na 
seznam 

19. Aleh Mikalaevich 
SHULIAKOUSKI 

Oleg Nikolaevich 
SHULIAKOVSKI 

Алег Мікалаевіч 
ШУЛЯКОЎСКІ 

Олег Николаевич 
ШУЛЯКОВСКИЙ 

Prvi namestnik vodje 
oddelka za notranje 
zadeve pri izvršnem 
odboru Gomel/ 
Homyel Oblast, vodja 
kriminalistične poli­
cije 

Datum rojstva: 
26.7.1977 

Spol: moški 

Na položaju prvega 
namestnika vodje oddelka 
za notranje zadeve pri 
izvršnem odboru Gomel/ 
Homyel Oblast in na polo­ 
žaju vodje kriminalistične 
policije je odgovoren za 
kampanjo represije in 
ustrahovanja miroljubnih 
protestnikov v navedeni 
regiji po predsedniških 
volitvah 2020, zlasti s 
samovoljnimi pridržanji, 
prekomerno uporabo sile 
in grdim ravnanjem, pa 
tudi mučenjem. 

20. Anatol Anatolie­
vich VASILIEU 

Anatoli Anatole­
vich VASILIEV 

Анатоль 
Анатольевіч 
ВАСІЛЬЕЎ 

Анатолий 
Анатольевич 
ВАСИЛЬЕВ 

Namestnik vodje 
oddelka za notranje 
zadeve pri izvršnem 
odboru Gomel/ 
Homyel Oblast, vodja 
policije za javni red 

Datum rojstva: 
26.1.1972 

Kraj rojstva: Gomel/ 
Homyel, Gomel/ 
Homyel Oblast, 
nekdanja ZSSR (zdaj 
Belorusija) 

Spol: moški 

Na položaju namestnika 
vodje oddelka za notranje 
zadeve pri izvršnem 
odboru Gomel/Homyel 
Oblast in na položaju 
vodje policije za javni 
red je odgovoren za 
kampanjo represije in 
ustrahovanja miroljubnih 
protestnikov v navedeni 
regiji po predsedniških 
volitvah 2020, zlasti s 
samovoljnimi pridržanji, 
prekomerno uporabo sile 
in grdim ravnanjem, pa 
tudi mučenjem. 

21. Aliaksandr Viac­
haslavavich 
ASTREIKA 

Alexander Viac­
heslavovich 
ASTREIKO 

Аляксандр 
Вячаслававіч 
АСТРЭЙКА 

Александр 
Вячеславович 
АСТРЕЙКО 

Vodja oddelka za 
notranje zadeve pri 
izvršnem odboru 
Brest Oblast, general­
major milice (poli­
cija) 

Datum rojstva: 
22.12.1971 

Kraj rojstva: Kapyl, 
nekdanja ZSSR (zdaj 
Belorusija) 

Spol: moški 

Na položaju vodje oddelka 
za notranje zadeve pri 
izvršnem odboru Brest 
Oblast in na položaju 
generalmajorja milice je 
odgovoren za kampanjo 
represije in ustrahovanja 
miroljubnih protestnikov 
v navedeni regiji po pred­
sedniških volitvah 2020, 
zlasti s samovoljnimi 
pridržanji, prekomerno 
uporabo sile in grdim 
ravnanjem, pa tudi muče­
njem. 

▼M32



 

02006R0765 — SL — 17.12.2020 — 028.002 — 19 

Ime 
(angleško prečrko­
vanje beloruskega 
in ruskega zapisa) 

Ime 
(belorusko črkovanje) 

Ime 
(rusko črkovanje) 

Podatki za ugotavljanje 
istovetnosti 
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22. Leanid 
ZHURAUSKI 

Leonid 
ZHURAVSKI 

Леанід 
ЖУРАЎСКІ 

Леонид 
ЖУРАВСКИЙ 

Vodja OMON („Poli­
cijski odred za 
posebne namene“) v 
kraju Vitebsk/ 
Viciebsk 

Datum rojstva: 
20.9.1975 

Spol: moški 

Na poveljniškem položaju 
nad silami OMON v 
Vitebsku/Viciebsku je 
odgovoren za kampanjo 
represije in ustrahovanja 
pod vodstvom navedenih 
sil po predsedniških 
volitvah 2020, zlasti s 
samovoljnimi pridržanji 
miroljubnih protestnikov 
in grdim ravnanjem z 
njimi. 

23. Mikhail DAMAR­
NACKI 

Mikhail DOMAR­
NATSKY 

Міхаіл 
ДАМАРНАЦКІ 

Михаил 
ДОМАРНАЦКИЙ 

Vodja OMON („Poli­
cijski odred za 
posebne namene“) v 
kraju Gomel/Homyel 

Spol: moški 

Na poveljniškem položaju 
nad silami OMON v 
Gomelu/Homyelu je odgo­
voren za kampanjo repre­
sije in ustrahovanja pod 
vodstvom navedenih sil 
po predsedniških volitvah 
2020, zlasti s samovolj­
nimi pridržanji miro­
ljubnih protestnikov in 
grdim ravnanjem z njimi. 

24. Maxim MIKHO­
VICH 

Maxim MIKHO­
VICH 

Максім МІХОВІЧ Максим 
МИХОВИЧ 

Vodja OMON („Poli­
cijski odred za 
posebne namene“) v 
kraju Brest 

Spol: moški 

Na poveljniškem položaju 
nad silami OMON v 
Brestu je odgovoren za 
kampanjo represije in 
ustrahovanja pod 
vodstvom navedenih sil 
po predsedniških volitvah 
2020, zlasti s samovolj­
nimi pridržanji miro­
ljubnih protestnikov in 
grdim ravnanjem z njimi. 
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in ruskega zapisa) 

Ime 
(belorusko črkovanje) 

Ime 
(rusko črkovanje) 

Podatki za ugotavljanje 
istovetnosti 
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25. Aleh Uladzimira­
vich MATKIN 
Oleg Vladimiro­
vitch MATKIN 

Алег 
Уладзіміравіч 
МАТКІН 

Олег 
Владимирович 
МАТКИН 

Vodja Oddelka za 
kazensko prevzgojo 
na Ministrstvu za 
notranje zadeve, 
generalmajor milice 
(policija) 
Spol: moški 

Na položaju vodje 
Oddelka za kazensko 
prevzgojo, ki ima pristoj­
nost nad centri MNZ za 
pridržanje, je odgovoren 
za nečloveško in ponižu­
joče ravnanje s priprtimi, 
vključno z njihovim 
mučenjem, v teh centrih 
za pridržanje po predsed­
niških volitvah 2020 ter 
za vsesplošno nasilno 
ukrepanje proti miro­
ljubnim protestnikom. 

26. Ivan Yurievich 
SAKALOUSKI 
Ivan Yurievich 
SOKOLOVSKI 

Іван Юр’евіч 
САКАЛОЎСКІ 

Иван Юрьевич 
СОКОЛОВСКИЙ 

Vodja centra za 
pridržanje Akrestina v 
Minsku 
Spol: moški 

Na položaju vodje centra 
za pridržanje Akrestina v 
Minsku je odgovoren za 
nečloveško in ponižujoče 
ravnanje s priprtimi, 
vključno z njihovim 
mučenjem, v tem centru 
za pridržanje po predsed­
niških volitvah 2020. 

27. Valeri Paulavich 
VAKULCHYK 
Valery Pavlovich 
VAKULCHIK 

Валéрый Пáўлавіч Валерий Павлович 
ВАКУЛЬЧИК 

Nekdanji predsednik 
odbora za državno 
varnost (KGB). 
Trenutno državni 
sekretar Varnostnega 
sveta Belorusije 
Datum rojstva: 
19.6.1964 
Kraj rojstva: Rado­
stovo, nekdanja 
ZSSR (zdaj Beloru­
sija) 
Spol: moški 

Na nekdanjem vodilnem 
položaju predsednika 
KGB je odgovoren za 
sodelovanje KGB v 
kampanji represije in 
ustrahovanja po predsed­
niških volitvah 2020, 
zlasti s samovoljnimi 
pridržanji miroljubnih 
protestnikov in članov 
opozicije ter grdim ravna­
njem z njimi, vključno z 
njihovim mučenjem. 
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in ruskega zapisa) 

Ime 
(belorusko črkovanje) 

Ime 
(rusko črkovanje) 

Podatki za ugotavljanje 
istovetnosti 
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28. Siarhei Yaugena­
vich TSERABAU 

Sergey Evgenie­
vich TEREBOV 

Сяргей Яўгенавіч 
ЦЕРАБАЎ 

Сергей 
Евгеньевич 
ТЕРЕБОВ 

Prvi namestnik pred­
sednika odbora za 
državno varnost 
(KGB) 

Datum rojstva: 1972 

Kraj rojstva: Borisov/ 
Barisaw, nekdanja 
ZSSR (zdaj Beloru­
sija) 

Spol: moški 

Na vodilnem položaju 
prvega namestnika pred­
sednika KGB je odgo­
voren za sodelovanje 
KGB v kampanji represije 
in ustrahovanja po pred­
sedniških volitvah 2020, 
zlasti s samovoljnimi 
pridržanji miroljubnih 
protestnikov in članov 
opozicije ter grdim ravna­
njem z njimi, vključno z 
njihovim mučenjem. 

29. Dzmitry Vasilie­
vich RAVUTSKI 

Dmitry Vasilie­
vich REUTSKY 

Дзмітрый 
Васільевіч 
РАВУЦКІ 

Дмитрий 
Васильевич 
РЕУЦКИЙ 

Namestnik predsed­
nika odbora za 
državno varnost 
(KGB) 

Spol: moški 

Na vodilnem položaju 
namestnika predsednika 
KGB je odgovoren za 
sodelovanje KGB v 
kampanji represije in 
ustrahovanja po predsed­
niških volitvah 2020, 
zlasti s samovoljnimi 
pridržanji miroljubnih 
protestnikov in članov 
opozicije ter grdim ravna­
njem z njimi, vključno z 
njihovim mučenjem. 

30. Uladzimir Vikta­
ravich KALACH 

Vladimir Viktoro­
vich KALACH 

Уладзімір 
Віктаравіч 
КАЛАЧ 

Владимир 
Викторович 
КАЛАЧ 

Namestnik predsed­
nika odbora za 
državno varnost 
(KGB) 

Spol: moški 

Na vodilnem položaju 
namestnika predsednika 
KGB je odgovoren za 
sodelovanje KGB v 
kampanji represije in 
ustrahovanja po predsed­
niških volitvah 2020, 
zlasti s samovoljnimi 
pridržanji miroljubnih 
protestnikov in članov 
opozicije ter grdim ravna­
njem z njimi, vključno z 
njihovim mučenjem. 
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31. Alieg Anatolevich 
CHARNYSHOU 

Oleg Anatolievich 
CHERNYSHEV 

Алег Анатольевіч 
ЧАРНЫШОЎ 

Олег Анатольевич 
ЧЕРНЫШЁВ 

Namestnik predsed­
nika odbora za 
državno varnost 
(KGB) 

Spol: moški 

Na vodilnem položaju 
namestnika predsednika 
KGB je odgovoren za 
sodelovanje KGB v 
kampanji represije in 
ustrahovanja po predsed­
niških volitvah 2020, 
zlasti s samovoljnimi 
pridržanji miroljubnih 
protestnikov in članov 
opozicije ter grdim ravna­
njem z njimi, vključno z 
njihovim mučenjem. 

32. Aliaksandr Ulad­
zimiravich 
KANYUK 

Aleksandr Vladi­
mirovich 
KONYUK 

Аляксандр 
Уладзімiравіч 
КАНЮК 

Александр 
Владимирович 
КОНЮК 

Bivši generalni 
tožilec Republike 
Belorusije 

Datum rojstva: 
11.7.1960 

Kraj rojstva: Hrodna/ 
Grodno, nekdanja 
ZSSR (zdaj Beloru­
sija) 

Spol: moški 

Kot bivši generalni tožilec 
je bil odgovoren za 
vsesplošno uporabo 
kazenskih postopkov z 
namenom diskvalifikacije 
opozicijskih kandidatov 
pred predsedniškimi volit­
vami 2020 in preprečitve 
osebam, da se vključijo v 
koordinacijski svet, ki ga 
je ustanovila opozicija, da 
bi izpodbijala izid volitev. 

33. Lidzia Mihailauna 
YARMOSHINA 

Lidia Mikhailovna 
YERMOSHINA 

Лідзія Міхайлаўна 
ЯРМОШЫНА 

Лидия 
Михайловна 
ЕРМОШИНА 

Predsednica osrednje 
volilne komisije 
(CEC) 

Datum rojstva: 
29.1.1953 

Kraj rojstva: Slutsk, 
nekdanja ZSSR (zdaj 
Belorusija) 

Spol: ženski 

Kot predsednica CEC je 
odgovorna za neustrezno 
vodenje volilnega procesa 
v okviru predsedniških 
volitev 2020, neupošte­
vanje osnovnih 
mednarodnih standardov 
poštenosti in preglednosti 
ter poneverbo volilnih 
rezultatov. 

CEC in njeno vodstvo sta 
zlasti poskrbela za zavr­
nitev nekaterih opozicij­
skih kandidatov na 
napačni podlagi in za 
nesorazmerne omejitve za 
opazovalce na voliščih. 
CEC je poskrbela tudi, da 
so volilne komisije pod 
njenim nadzorom sesta­
vljene pristransko. 
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34. Vadzim Dzmitrye­
vich IPATAU 

Vadim Dmitrie­
vich IPATOV 

Вадзім 
Дзмітрыевіч 
ІПАТАЎ 

Вадим 
Дмитриевич 
ИПАТОВ 

Namestnik predsed­
nice osrednje volilne 
komisije (CEC) 

Datum rojstva: 
30.10.1964 

Kraj rojstva: Kolo­
myia, Ivano-Fran­
kivsk Oblast, 
nekdanja ZSSR (zdaj 
Ukrajina) 

Spol: moški 

Kot namestnik predsed­
nice CEC je odgovoren 
za neustrezno vodenje 
volilnega procesa v okviru 
predsedniških volitev 
2020, neupoštevanje 
osnovnih mednarodnih 
standardov poštenosti in 
preglednosti ter poneverbo 
volilnih rezultatov. 

CEC in njeno vodstvo sta 
zlasti poskrbela za zavr­
nitev nekaterih opozicij­
skih kandidatov na 
napačni podlagi in za 
nesorazmerne omejitve za 
opazovalce na voliščih. 
CEC je poskrbela tudi, da 
so volilne komisije pod 
njenim nadzorom sesta­
vljene pristransko. 

35. Alena Mikalaeuna 
DMUHAILA 

Elena Nikolaevna 
DMUHAILO 

Алена Мікалаеўна 
ДМУХАЙЛА 

Елена Николаевна 
ДМУХАЙЛО 

Sekretarka osrednje 
volilne komisije 
(CEC) 

Datum rojstva: 
1.7.1971 

Spol: ženski 

Kot sekretarka CEC je 
odgovorna za neustrezno 
vodenje volilnega procesa 
v okviru predsedniških 
volitev 2020, neupošte­
vanje osnovnih 
mednarodnih standardov 
poštenosti in preglednosti 
ter poneverbo volilnih 
rezultatov. 

CEC in njeno vodstvo sta 
zlasti poskrbela za zavr­
nitev nekaterih opozicij­
skih kandidatov na 
napačni podlagi in za 
nesorazmerne omejitve za 
opazovalce na voliščih. 
CEC je poskrbela tudi, da 
so volilne komisije pod 
njenim nadzorom sesta­
vljene pristransko. 
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36. Andrei Anatolie­
vich GURZHY 

Andrey Anatolie­
vich GURZHIY 

Андрэй 
Анатольевіч 
ГУРЖЫ 

Андрей 
Анатольевич 
ГУРЖИЙ 

Član osrednje volilne 
komisije (CEC) 

Datum rojstva: 
10.10.1975 

Spol: moški 

Kot član zbora CEC je 
odgovoren za neustrezno 
vodenje volilnega procesa 
v okviru predsedniških 
volitev 2020, neupošte­
vanje osnovnih 
mednarodnih standardov 
poštenosti in preglednosti 
ter poneverbo volilnih 
rezultatov. 

CEC in njen zbor sta 
zlasti poskrbela za zavr­
nitev nekaterih opozicij­
skih kandidatov na 
napačni podlagi in za 
nesorazmerne omejitve za 
opazovalce na voliščih. 
CEC je poskrbela tudi, da 
so volilne komisije pod 
njenim nadzorom sesta­
vljene pristransko. 

37. Volga Leanidauna 
DARASHENKA 

Olga Leonidovna­
DOROSHENKO 

Вольга Леанідаўна 
ДАРАШЭНКА 

Ольга Леонидовна 
ДОРОШЕНКО 

Članica osrednje 
volilne komisije 
(CEC) 

Datum rojstva: 1976 

Spol: ženski 

Kot članica zbora CEC je 
odgovorna za neustrezno 
vodenje volilnega procesa 
v okviru predsedniških 
volitev 2020, neupošte­
vanje osnovnih 
mednarodnih standardov 
poštenosti in preglednosti 
ter poneverbo volilnih 
rezultatov. 

CEC in njen zbor sta 
zlasti poskrbela za zavr­
nitev nekaterih opozicij­
skih kandidatov na 
napačni podlagi in za 
nesorazmerne omejitve za 
opazovalce na voliščih. 
CEC je poskrbela tudi, da 
so volilne komisije pod 
njenim nadzorom sesta­
vljene pristransko. 
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38. Siarhei Aliaksee­
vich KALI­
NOUSKI 

Sergey Aleksee­
vich KALINOV­
SKIY 

Сяргей Аляксеевіч 
КАЛІНОЎСКІ 

Сергей 
Алексеевич 
КАЛИНОВСКИЙ 

Član osrednje volilne 
komisije (CEC) 

Datum rojstva: 
3.1.1969 

Spol: moški 

Kot član zbora CEC je 
odgovoren za neustrezno 
vodenje volilnega procesa 
v okviru predsedniških 
volitev 2020, neupošte­
vanje osnovnih 
mednarodnih standardov 
poštenosti in preglednosti 
ter poneverbo volilnih 
rezultatov. 

CEC in njen zbor sta 
zlasti poskrbela za zavr­
nitev nekaterih opozicij­
skih kandidatov na 
napačni podlagi in za 
nesorazmerne omejitve za 
opazovalce na voliščih. 
CEC je poskrbela tudi, da 
so volilne komisije pod 
njenim nadzorom sesta­
vljene pristransko. 

39. Sviatlana 
Piatrouna 
KATSUBA 

Svetlana Petrovna 
KATSUBO 

Святлана 
Пятроўна 
КАЦУБА 

Светлана 
Петровна 
КАЦУБО 

Članica osrednje 
volilne komisije 
(CEC) 

Datum rojstva: 
6.8.1959 

Kraj rojstva: Podilsk, 
Odessa Oblast, 
nekdanja ZSSR (zdaj 
Ukrajina) 

Spol: ženski 

Kot članica zbora CEC je 
odgovorna za neustrezno 
vodenje volilnega procesa 
v okviru predsedniških 
volitev 2020, neupošte­
vanje osnovnih 
mednarodnih standardov 
poštenosti in preglednosti 
ter poneverbo volilnih 
rezultatov. 

CEC in njen zbor sta 
zlasti poskrbela za zavr­
nitev nekaterih opozicij­
skih kandidatov na 
napačni podlagi in za 
nesorazmerne omejitve za 
opazovalce na voliščih. 
CEC je poskrbela tudi, da 
so volilne komisije pod 
njenim nadzorom sesta­
vljene pristransko. 
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40. Aliaksandr 
Mikhailavich 
LASYAKIN 

Alexander 
Mikhailovich 
LOSYAKIN 

Аляксандр 
Міхайлавіч 
ЛАСЯКІН 

Александр 
Михайлович 
ЛОСЯКИН 

Član osrednje volilne 
komisije (CEC) 

Datum rojstva: 
21.7.1957 

Spol: moški 

Kot član zbora CEC je 
odgovoren za neustrezno 
vodenje volilnega procesa 
v okviru predsedniških 
volitev 2020, neupošte­
vanje osnovnih 
mednarodnih standardov 
poštenosti in preglednosti 
ter poneverbo volilnih 
rezultatov. 

CEC in njen zbor sta 
zlasti poskrbela za zavr­
nitev nekaterih opozicij­
skih kandidatov na 
napačni podlagi in za 
nesorazmerne omejitve za 
opazovalce na voliščih. 
CEC je poskrbela tudi, da 
so volilne komisije pod 
njenim nadzorom sesta­
vljene pristransko. 

41. Igar Anatolievich 
PLYSHEUSKI 

Ihor Anatolievich 
PLYSHEVSKIY 

Ігар Анатольевіч 
ПЛЫШЭЎСКІ 

Игорь 
Анатольевич 
ПЛЫШЕВСКИЙ 

Član osrednje volilne 
komisije (CEC) 

Datum rojstva: 
19.2.1979 

Kraj rojstva: Lyuban, 
nekdanja ZSSR (zdaj 
Belorusija) 

Spol: moški 

Kot član zbora CEC je 
odgovoren za neustrezno 
vodenje volilnega procesa 
v okviru predsedniških 
volitev 2020, neupošte­
vanje osnovnih 
mednarodnih standardov 
poštenosti in preglednosti 
ter poneverbo volilnih 
rezultatov. 

CEC in njen zbor sta 
zlasti poskrbela za zavr­
nitev nekaterih opozicij­
skih kandidatov na 
napačni podlagi in za 
nesorazmerne omejitve za 
opazovalce na voliščih. 
CEC je poskrbela tudi, da 
so volilne komisije pod 
njenim nadzorom sesta­
vljene pristransko. 
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42. Marina Yureuna 
RAKHMANAVA 

Marina Yurievna 
RAKHMANOVA 

Марына Юр’еўна 
РАХМАНАВА 

Марина Юрьевна 
РАХМАНОВА 

Članica osrednje 
volilne komisije 
(CEC) 

Datum rojstva: 
26.9.1970 

Spol: ženski 

Kot članica zbora CEC je 
odgovorna za neustrezno 
vodenje volilnega procesa 
v okviru predsedniških 
volitev 2020, neupošte­
vanje osnovnih 
mednarodnih standardov 
poštenosti in preglednosti 
ter poneverbo volilnih 
rezultatov. 

CEC in njen zbor sta 
zlasti poskrbela za zavr­
nitev nekaterih opozicij­
skih kandidatov na 
napačni podlagi in za 
nesorazmerne omejitve za 
opazovalce na voliščih. 
CEC je poskrbela tudi, da 
so volilne komisije pod 
njenim nadzorom sesta­
vljene pristransko. 

43. Aleh Leanidavich 
SLIZHEUSKI 

Oleg Leonidovich 
SLIZHEVSKI 

Алег Леанідавіч 
СЛIЖЭЎСКІ 

Олег Леонидович 
СЛИЖЕВСКИЙ 

Član osrednje volilne 
komisije (CEC) 

Datum rojstva: 
16.8.1972 

Kraj rojstva: Hordna/ 
Grodno, nekdanja 
ZSSR (zdaj Beloru­
sija) 

Spol: moški 

Kot član zbora CEC je 
odgovoren za neustrezno 
vodenje volilnega procesa 
v okviru predsedniških 
volitev 2020, neupošte­
vanje osnovnih 
mednarodnih standardov 
poštenosti in preglednosti 
ter poneverbo volilnih 
rezultatov. 

CEC in njen zbor sta 
zlasti poskrbela za zavr­
nitev nekaterih opozicij­
skih kandidatov na 
napačni podlagi in za 
nesorazmerne omejitve za 
opazovalce na voliščih. 
CEC je poskrbela tudi, da 
so volilne komisije pod 
njenim nadzorom sesta­
vljene pristransko. 
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Ime 
(angleško prečrko­
vanje beloruskega 
in ruskega zapisa) 

Ime 
(belorusko črkovanje) 

Ime 
(rusko črkovanje) 

Podatki za ugotavljanje 
istovetnosti 

Razlogi za uvrstitev na 
seznam 

44. Irina Aliaksan­
drauna TSELIKA­
VETS 

Irina Alexan­
drovna TSELIKO­
VEC 

Ірына 
Аляксандраўна 
ЦЭЛІКАВЕЦ 

Ирина 
Александровна 
ЦЕЛИКОВЕЦ 

Članica osrednje 
volilne komisije 
(CEC) 

Datum rojstva: 
2.11.1976 

Kraj rojstva: Zhlobin, 
nekdanja ZSSR (zdaj 
Belorusija) 

Spol: ženski 

Kot članica zbora CEC je 
odgovorna za neustrezno 
vodenje volilnega procesa 
v okviru predsedniških 
volitev 2020, neupošte­
vanje osnovnih 
mednarodnih standardov 
poštenosti in preglednosti 
ter poneverbo volilnih 
rezultatov. 

CEC in njen zbor sta 
zlasti poskrbela za zavr­
nitev nekaterih opozicij­
skih kandidatov na 
napačni podlagi in za 
nesorazmerne omejitve za 
opazovalce na voliščih. 
CEC je poskrbela tudi, da 
so volilne komisije pod 
njenim nadzorom sesta­
vljene pristransko. 

▼M33 

45. Alіaksandr Ryho­
ravіch LUKAS­
HENKA 

Alexandr 
Grіgorіevіch 
LUKASHENKO 

Аляксандр 
Рыгоравіч 
ЛУКАШЭНКА 

Александр 
Григорьевич 
ЛУКАШЕНКО 

Predsednik Republike 
Belorusije 

Datum rojstva: 
30.8.1954 

Kraj rojstva: naselje 
Kopis, Vitebsk/ 
Viciebsk Oblast, 
nekdanja ZSSR (zdaj 
Belorusija) 

Spol: moški 

Kot predsednik Belorusije, 
ki ima nadzor nad držav­
nimi organi, je odgovoren 
za nasilno zatiranje, ki ga 
je državni aparat izvajal v 
času pred predsedniškimi 
volitvami 2020 in po 
njih, zlasti za zavrnitev 
ključnih opozicijskih 
kandidatov, samovoljna 
pridržanja in grdo 
ravnanje z miroljubnimi 
protestniki ter ustraho­
vanje novinarjev in nasilje 
nad njimi. 

46. Viktar Aliaksan­
dravich LUKAS­
HENKA 

Viktor Aleksan­
drovich LUKAS­
HENKO 

Віктар 
Аляксандравіч 
ЛУКАШЭНКА 

Виктор 
Александрович 
ЛУКАШЕНКО 

Predsednikov sveto­
valec za nacionalno 
varnost, član 
Varnostnega sveta 

Datum rojstva: 
28. 11. 1975 

Kraj rojstva: Mogilev/ 
Mahiliou (nekdanja 
ZSSR, zdaj Beloru­
sija) 

Spol: moški 

Kot predsednikov sveto­
valec za nacionalno varnost 
in član Varnostnega sveta, 
ki nadzoruje – sicer 
neuradno – tudi beloruske 
varnostne sile, je odgo­
voren za kampanjo zati­
ranja in ustrahovanja s 
strani državnega aparata 
po predsedniških volitvah 
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Ime 
(angleško prečrko­
vanje beloruskega 
in ruskega zapisa) 

Ime 
(belorusko črkovanje) 
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Podatki za ugotavljanje 
istovetnosti 

Razlogi za uvrstitev na 
seznam 

leta 2020, zlasti za samo­
voljna pridržanja in grdo 
ravnanje z miroljubnimi 
protestniki, med drugim 
njihovo mučenje, pa tudi 
za ustrahovanje novinarjev 
in nasilje nad njimi. 

47. Ihar Piatrovich 
SERGYAENKA 

Igor Petrovich 
SERGEENKO 

Ігар Пятровіч 
СЕРГЯЕНКА 

Игорь Петрович 
СЕРГЕЕНКО 

Vodja kadrovske 
službe predsedniko­
vega urada 

Datum rojstva: 14. 1. 
1963 

Kraj rojstva: vas 
Stolica, Vitebsk/ 
Viciebsk Oblast 
(nekdanja ZSSR, zdaj 
Belorusija) 

Spol: moški 

Kot vodja kadrovske 
službe predsednikovega 
urada je tesno povezan s 
predsednikom in odgo­
voren za zagotovitev 
izvrševanja njegovih 
pooblastil na področju 
notranje in zunanje poli­
tike. To pomeni, da 
podpira Lukašenkov 
režim, tudi pri kampanji 
zatiranja in ustrahovanja s 
strani državnega aparata 
po predsedniških volitvah 
leta 2020. 

48. Ivan Stanislava­
vich TERTEL 

Ivan Stanislavo­
vich TERTEL 

Іван Станіслававіч 
ТЭРТЭЛЬ 

Иван 
Станиславович 
ТЕРТЕЛЬ 

Predsednik KGB, 
nekdanji predsednik 
odbora za državni 
nadzor 

Datum rojstva: 8. 9. 
1966 

Kraj rojstva: vas 
Privalki/Privalka, 
Hrodna/Grodno 
Oblast (nekdanja 
ZSSR, zdaj Beloru­
sija) 

Spol: moški 

Na vodilnem položaju 
predsednika odbora za 
državno varnost (KGB) 
in kot nekdanji predsednik 
odbora za državni nadzor 
je odgovoren za kampanjo 
zatiranja in ustrahovanja s 
strani državnega aparata 
po predsedniških volitvah 
leta 2020, zlasti za samo­
voljna pridržanja in grdo 
ravnanje z miroljubnimi 
protestniki, med drugim 
njihovo mučenje, pa tudi 
za ustrahovanje novinarjev 
in nasilje nad njimi. 
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(angleško prečrko­
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istovetnosti 

Razlogi za uvrstitev na 
seznam 

49. Raman Ivanavich 
MELNIK 

Roman Ivanovich 
MELNIK 

Раман Іванавіч 
МЕЛЬНІК 

Роман Иванович 
МЕЛЬНИК 

Vodja glavnega 
direktorata za varo­
vanje in preventivo 
na področju javnega 
reda in miru na 
ministrstvu za 
notranje zadeve 

Datum rojstva: 29. 5. 
1964 

Spol: moški 

Na vodilnem položaju 
vodje glavnega direktorata 
za varovanje in preventivo 
na področju javnega reda 
in miru na ministrstvu za 
notranje zadeve je odgo­
voren za kampanjo zati­
ranja in ustrahovanja s 
strani državnega aparata 
po predsedniških volitvah 
leta 2020, zlasti za samo­
voljna pridržanja in grdo 
ravnanje z miroljubnimi 
protestniki, med drugim 
njihovo mučenje, pa tudi 
za ustrahovanje novinarjev 
in nasilje nad njimi. 

50. Іvan Danіlavіch 
NASKEVІCH 

Іvan Danіlovіch 
NOSKEVІCH 

Іван Данілавіч 
НАСКЕВІЧ 

Иван Данилович 
НОСКЕВИЧ 

Predsednik preisko­
valnega odbora 

Datum rojstva: 25. 3. 
1970 

Kraj rojstva: vas 
Cjerabliči, Brest 
Oblast (nekdanja 
ZSSR, zdaj Beloru­
sija) 

Spol: moški 

Na vodilnem položaju 
predsednika preiskoval­
nega odbora je odgovoren 
za kampanjo zatiranja in 
ustrahovanja s strani tega 
odbora po predsedniških 
volitvah leta 2020, zlasti 
za preiskave, ►C4 preis- 
kave, sprožene proti koor­
dinacijskemu svetu in 
miroljubnim protestni- 
kom. ◄ 

51. Aliaksey Aliak­
sandravich 
VOLKAU 

Alexey Aleksan­
drovich VOLKOV 

Аляксей 
Аляксандравіч 
ВОЛКАЎ 

Алексей 
Александрович 
ВОЛКОВ 

Nekdanji prvi 
namestnik predsed­
nika preiskovalnega 
odbora, trenutno 
predsednik državnega 
odbora za forenziko 

Datum rojstva: 7. 9. 
1973 

Kraj rojstva: Minsk 
(nekdanja ZSSR, zdaj 
Belorusija) 

Spol: moški 

Na nekdanjem vodilnem 
položaju prvega namest­
nika predsednika preisko­
valnega odbora je odgo­
voren za kampanjo zati­
ranja in ustrahovanja s 
strani tega odbora po 
predsedniških volitvah 
leta 2020, zlasti za 
►C4 preiskave, sprožene 
proti koordinacijskemu 
svetu in miroljubnim 
protestnikom. ◄ 
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52. Siarhei Yakaule­
vich AZEMSHA 

Sergei Yakovle­
vich AZEMSHA 

Сяргей Якаўлевіч 
АЗЕМША 

Сергей Яковлевич 
АЗЕМША 

Namestnik predsed­
nika preiskovalnega 
odbora 

Datum rojstva: 17. 7. 
1974 

Kraj rojstva: Rečica, 
Gomel Oblast 
(nekdanja ZSSR, zdaj 
Belorusija) 

Spol: moški 

Na vodilnem položaju 
namestnika predsednika 
preiskovalnega odbora je 
odgovoren za kampanjo 
zatiranja in ustrahovanja s 
strani tega odbora po 
predsedniških volitvah 
leta 2020, zlasti za 
►C4 preiskave, sprožene 
proti koordinacijskemu 
svetu in miroljubnim 
protestnikom. ◄ 

53. Andrei Fiodara­
vich SMAL 

Andrei Fyodoro­
vich SMAL 

Андрэй Фёдаравіч 
СМАЛЬ 

Андрей 
Федорович 
СМАЛЬ 

Namestnik predsed­
nika preiskovalnega 
odbora 

Datum rojstva: 1. 8. 
1973 

Kraj rojstva: Brest 
(nekdanja ZSSR, zdaj 
Belorusija) 

Spol: moški 

Na vodilnem položaju 
namestnika predsednika 
preiskovalnega odbora je 
odgovoren za kampanjo 
zatiranja in ustrahovanja s 
strani tega odbora po 
predsedniških volitvah 
leta 2020, zlasti za 
►C4 preiskave, sprožene 
proti koordinacijskemu 
svetu in miroljubnim 
protestnikom. ◄ 

54. Andreі Yurevіch 
PAULІUC- 
HENKA 

Andreі Yurevіch 
PAVLYUC­
HENKO 

Андрэй Юр’евіч 
ПАЎЛЮЧEНКА 

Андрей Юрьевич 
ПАВЛЮЧЕНКО 

Vodja operativno- 
analitičnega centra 

Datum rojstva: 1. 8. 
1971 

Spol: moški 

Na vodilnem položaju 
vodje operativno-analiti­ 
čnega centra je tesno 
povezan s predsednikom 
in odgovoren za zatiranje 
civilne družbe, zlasti za 
prekinitev povezave s tele­
komunikacijskimi omrežji 
kot orodje za zatiranje 
civilne družbe, miro­
ljubnih protestnikov in 
novinarjev. 
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55. Ihar Ivanavich 
BUZOUSKI 

Igor Ivanovich 
BUZOVSKI 

Ігар Іванавіч 
БУЗОЎСКІ 

Игорь Иванович 
БУЗОВСКИЙ 

Namestnik ministra 
za informiranje 
Datum rojstva: 10. 7. 
1972 

Kraj rojstva: vas 
Koshelevo, Hrodna/ 
Grodno Oblast 
(nekdanja ZSSR, zdaj 
Belorusija) 

Spol: moški 

Na vodilnem položaju 
namestnika ministra za 
informiranje je odgovoren 
za zatiranje civilne družbe, 
zlasti za odločitev ministr­
stva za informiranje, da se 
v Belorusiji po predsedni­ 
ških volitvah leta 2020 kot 
orodje za zatiranje civilne 
družbe, miroljubnih 
protestnikov in novinarjev 
onemogoči dostop do 
neodvisnih spletnih mest, 
dostop do interneta pa 
omeji. 

56. Natallia Mika­
laeuna EISMANT 

Natalia Niko­
layevna 
EISMONT 

Наталля 
Мікалаеўна 
ЭЙСМАНТ 

Наталья 
Николаевна 
ЭЙСМОНТ 

Tiskovna predstav­
nica predsednika 
Belorusije 

Datum rojstva: 16. 2. 
1984 

Kraj rojstva: Minsk 
(nekdanja ZSSR, zdaj 
Belorusija) 

Dekliški priimek: 
Kirsanova (RU: 
Кирсанова) ali 
Selyun (RU Селюн) 

Spol: ženski 

Kot tiskovna predstavnica 
predsednika Belorusije je 
tesno povezana s predsed­
nikom in je odgovorna za 
usklajevanje medijskih 
dejavnosti predsednika, 
med drugim za pripravo 
izjav in organizacijo 
javnih nastopov. To 
pomeni, da podpira Luka­ 
šenkov režim, tudi pri 
kampanji zatiranja in 
ustrahovanja s strani 
državnega aparata po 
predsedniških volitvah 
leta 2020. Predvsem s 
svojimi javnimi izjavami, 
ki jih je dala po predsed­
niških volitvah leta 2020 
in v katerih je branila 
predsednika, hkrati pa 
kritizirala opozicijske akti­
viste in miroljubne 
protestnike, je prispevala 
k resnemu ogrožanju 
demokracije in pravne 
države v Belorusiji. 
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Razlogi za uvrstitev na 
seznam 

57. Siarhei Yaugena­
vich ZUBKOU 

Sergei Yevgene­
vich ZUBKOV 

Сяргей Яўгенавіч 
ЗУБКОЎ 

Сергей 
Евгеньевич 
ЗУБКОВ 

Poveljnik enote Alfa 

Datum rojstva: 21. 8. 
1975 

Spol: moški 

Kot poveljnik sil v enoti 
Alfa je odgovoren za 
kampanjo zatiranja in 
ustrahovanja s strani teh 
sil po predsedniških 
volitvah leta 2020, zlasti 
za samovoljna pridržanja 
in grdo ravnanje z miro­
ljubnimi protestniki, med 
drugim njihovo mučenje, 
pa tudi za ustrahovanje 
novinarjev in nasilje nad 
njimi. 

58. Andreі 
Alіakseevіch 
RAUKOU 

Andreі Alekse­
evіch RAVKOV 

Андрэй 
Аляксеевіч 
РАЎКОЎ 

Андрей 
Алексеевич 
РАВКОВ 

Nekdanjі državnі 
sekretar Varnostnega 
sveta 

Datum rojstva: 25. 6. 
1967 

Kraj rojstva: vas 
Ravjaki, Vitebsk/ 
Viciebsk Oblast 
(nekdanja ZSSR, zdaj 
Belorusija) 

Spol: moški 

Kot nekdanji državni 
sekretar Varnostnega 
sveta je tesno povezan s 
predsednikom in je odgo­
voren za kampanjo zati­
ranja in ustrahovanja s 
strani državnega aparata 
po predsedniških volitvah 
leta 2020, zlasti za samo­
voljna pridržanja in grdo 
ravnanje z miroljubnimi 
protestniki, med drugim 
njihovo mučenje, pa tudi 
za ustrahovanje novinarjev 
in nasilje nad njimi. 

59. Pyotr Piatrovich 
MIKLASHEVICH 

Petr Petrovich 
MIKLASHEVICH 

Пётр Пятровіч 
МIКЛАШЭВІЧ 

Петр Петрович 
МИКЛАШЕВИЧ 

Predsednik Ustavnega 
sodišča Republike 
Belorusije 

Datum rojstva: 
18. 10. 1954 

Kraj rojstva: Minsk 
Oblast (nekdanja 
ZSSR, zdaj Beloru­
sija) 

Spol: moški 

Kot predsednik Ustavnega 
sodišča je odgovoren za 
odločitev, sprejeto 
25. avgusta 2020, v kateri 
je Ustavno sodišče rezul­
tate potvorjenih volitev 
razglasilo za zakonite. 
Torej je podpiral in 
omogočal dejanja v sklopu 
kampanje zatiranja in 
ustrahovanja s strani 
državnega aparata, uper­
jene proti miroljubnim 
protestnikom in novinar­
jem, zaradi česar je odgo­
voren za resno ogrožanje 
demokracije in pravne 
države v Belorusiji. 
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60. Anatol Aliaksan­
dravich SIVAK 

Anatoli Aleksan­
drovich SIVAK 

Анатоль 
Аляксандравiч 
СIВАК 

Анатолий 
Александрович 
СИВАК 

Podpredsednik vlade, 
nekdanji predsednik 
izvršnega odbora 
mesta Minsk 

Datum rojstva: 
19.7.1962 

Kraj rojstva: Zavoit, 
okrožje Narovlya, 
Gomel/Homyel 
Oblast, nekdanja 
ZSSR (zdaj Beloru­
sija) 

Spol: moški 

Na nekdanjem vodilnem 
položaju predsednika 
izvršnega odbora mesta 
Minsk je bil odgovoren 
za represijo in kampanjo 
ustrahovanja pod 
vodstvom lokalnih 
organov v Minsku, ki so 
bili pod njegovim 
nadzorom, po predsedni­ 
ških volitvah leta 2020, 
zlasti s samovoljnimi 
pridržanji miroljubnih 
protestnikov in grdim 
ravnanjem z njimi, 
vključno z njihovim 
mučenjem, pa tudi z ustra­
hovanjem novinarjev in 
nasiljem nad njimi. 
Večkrat je javno kritiziral 
miroljubne proteste v 
Belorusiji. 

Na svojem sedanjem 
vodilnem položaju 
podpredsednika vlade še 
naprej podpira Luka­ 
šenkov režim. 

61. Ivan Mikhailavich 
EISMANT 

Ivan Mikhailavich 
EISMONT 

Iван Мiхайлавiч 
ЭЙСМАНТ 

Иван Михайлович 
ЭЙСМОНТ 

Predsednik beloruske 
radiotelevizije, 
direktor družbe 
Belteleradio 

Datum rojstva: 
20.1.1977 

Kraj rojstva: Grodno/ 
Hrodna, nekdanja 
ZSSR (zdaj Beloru­
sija) 

Spol: moški 

Na sedanjem položaju 
direktorja beloruske nacio­
nalne radiotelevizije je 
odgovoren za širjenje 
državne propagande v 
javnih medijih in stalno 
podporo Lukašenkovemu 
režimu. Pri tem med 
drugim uporablja medije, 
da bi podprl nadaljevanje 
predsednikovega mandata 
navkljub potvorjenim 
predsedniškim volitvam 
9. avgusta 2020 ter 
kasnejšemu in ponavljajo­ 
čemu se nasilnemu ukre­
panju proti miroljubnim 
in legitimnim protestom. 

Eismont je javno kritiziral 
miroljubne protestnike in 
zavrnil medijsko poro­ 
čanje o protestih. Prav 
tako je odpustil stavkajoče 
zaposlene v družbi Belte­
leradio, ki jo vodi, zato je 
odgovoren za kršenje 
človekovih pravic. 
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62. Uladzimir Stsiapa­
navich KARANIK 

Vladimir Stepano­
vich KARANIK 

Уладзiмiр 
Сцяпанавiч 
КАРАНIК 

Владимир 
Степанович 
КАРАНИК 

Guverner Grodno/ 
Hrodna Oblast, 
nekdanji minister za 
zdravstvo 

Datum rojstva: 
30.11.1973 

Kraj rojstva: Grodno/ 
Hrodna, nekdanja 
ZSSR (zdaj Beloru­
sija) 

Spol: moški 

Na nekdanjem vodilnem 
položaju ministra za 
zdravstvo je bil odgovoren 
za uporabo zdravstvenih 
služb pri represalijah nad 
miroljubnimi protestniki, 
med drugim z uporabo 
rešilcev za prevoz protest­
nikov, ki so potrebovali 
zdravniško pomoč, v 
pripor in ne v bolnišnico. 
Večkrat je javno kritiziral 
miroljubne proteste v 
Belorusiji, pri čemer je v 
eni od izjav enega od 
protestnikov obtožil, da je 
pod vplivom alkohola. 

Na svojem sedanjem 
vodilnem položaju guver­
nerja regije Grodno/ 
Hrodna Oblast še naprej 
podpira Lukašenkov 
režim. 

63. Natallia Ivanauna 
KACHANAVA 

Natalia Ivanovna 
KOCHANOVA 

Наталля Iванаўна 
КАЧАНАВА 

Наталья Ивановна 
КОЧАНОВА 

Predsednica držav­
nega sveta beloruske 
narodne skupščine 

Datum rojstva: 
25.9.1960 

Kraj rojstva: Polotsk, 
Vitebsk/Viciebsk 
Oblast, nekdanja 
ZSSR (zdaj Beloru­
sija) 

Spol: ženski 

Na sedanjem vodilnem 
položaju predsednice 
državnega sveta beloruske 
narodne skupščine je 
odgovorna za podporo 
odločitvam predsednika 
na področju notranje poli­
tike. Odgovorna je za 
organizacijo potvorjenih 
volitev 9. avgusta 2020. 
Javno je zagovarjala 
nasilno ukrepanje varnos­
tnih služb proti miro­
ljubnim protestnikom. 

64. Pavel Mikalaevich 
LIOHKI 

Pavel Nikolaevich 
LIOHKI 

Павел Мiкалаевiч 
ЛЁГКI 

Павел Николаевич 
ЛЁГКИЙ 

Prvi namestnik mini­
stra za informiranje 

Datum rojstva: 
30.5.1972 

Kraj rojstva: Barana­
vichy, nekdanja 
ZSSR (zdaj Beloru­
sija) 

Spol: moški 

Na vodilnem položaju 
prvega namestnika mini­
stra za informiranje je 
odgovoren za zatiranje 
civilne družbe, in zlasti 
za odločitev ministrstva 
za informiranje, da se 
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v Belorusiji po predsedni­ 
ških volitvah leta 2020 kot 
orodje za zatiranje civilne 
družbe, miroljubnih 
protestnikov in novinarjev 
onemogoči dostop do 
neodvisnih spletnih mest, 
dostop do interneta pa 
omeji. 

65. Ihar Uladzimira­
vich LUTSKY 

Igor Vladimiro­
vich LUTSKY 

Iгар Уладзiмiравiч 
ЛУЦКI 

Игорь 
Владимирович 
ЛУЦКИЙ 

Minister za informi­
ranje 

Datum rojstva: 
31.10.1972 

Kraj rojstva: Stolin, 
Brest Oblast, 
nekdanja ZSSR (zdaj 
Belorusija) 

Spol: moški 

Na vodilnem položaju 
ministra za informiranje 
je odgovoren za zatiranje 
civilne družbe, in zlasti 
za odločitev ministrstva 
za informiranje, da se v 
Belorusiji po predsedni­ 
ških volitvah leta 2020 
kot orodje za zatiranje 
civilne družbe, miro­
ljubnih protestnikov in 
novinarjev onemogoči 
dostop do neodvisnih 
spletnih mest, dostop do 
interneta pa omeji. 

66. Andrei Ivanavich 
SHVED 

Andrei Ivanovich 
SHVED 

Андрэй Iванавiч 
ШВЕД 

Андрей Иванович 
ШВЕД 

Beloruski generalni 
tožilec 

Datum rojstva: 
21.4.1973 

Kraj rojstva: Glush­
kovichi, Gomel/ 
Homyel Oblast, 
nekdanja ZSSR (zdaj 
Belorusija) 

Spol: moški 

Na svojem položaju belo­
ruskega generalnega 
tožilca je odgovoren za 
neprestano zatiranje 
civilne družbe in demo­
kratične opozicije, in zlasti 
z odpiranjem številnih 
kazenskih postopkov proti 
miroljubnim protestnikom, 
opozicijskim voditeljem in 
novinarjem po predsedni­ 
ških volitvah leta 2020. 
Poleg tega je udeležencem 
„nedovoljenih shodov“ 
javno grozil s kaznova­
njem. 

67. Genadz Andree­
vich BOGDAN 

Gennady Andreie­
vich BOGDAN 

Генадзь Андрэевiч 
БОГДАН 

Геннадий 
Андреевич 
БОГДАН 

Namestnik direktorja 
direktorata za uprav­
ljanje premoženja 
beloruskega predsed­
nika 

Datum rojstva: 
8.1.1977 

Spol: moški 

Na svojem položaju 
namestnika direktorja 
direktorata za upravljanje 
premoženja beloruskega 
predsednika nadzoruje 
delovanje številnih podje­
tij. Organ, ki ga vodi, 
zagotavlja finančno, mate­
rialno in tehnično, 
socialno, gospodinjsko in 
zdravstveno podporo 
državnemu aparatu in 
republiškim organom. 
Tesno je povezan s pred­
sednikom in še naprej 
podpira Lukašenkov 
režim. 
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68. Ihar Paulavich 
BURMISTRAU 

Igor Pavlovich 
BURMISTROV 

Iгар Паўлавiч 
БУРМIСТРАЎ 

Игорь Павлович 
БУРМИСТРОВ 

Načelnik štaba in prvi 
namestnik poveljnika 
sil notranjega mini­
strstva 

Datum rojstva: 
30.9.1968 

Spol: moški 

Na svojem vodilnem polo­ 
žaju prvega namestnika 
poveljnika sil notranjega 
ministrstva je odgovoren 
za represijo in kampanjo 
ustrahovanja pod 
vodstvom notranjih sil, ki 
jim poveljuje, po predsed­
niških volitvah leta 2020, 
zlasti s samovoljnimi 
pridržanji miroljubnih 
protestnikov in grdim 
ravnanjem z njimi, 
vključno z njihovim 
mučenjem, pa tudi z ustra­
hovanjem novinarjev in 
nasiljem nad njimi. 

69. Arciom Kanstanti­
navich DUNKA 

Artem Konstanti­
novich DUNKO 

Арцём 
Канстанцiнавiч 
ДУНЬКА 

Артем 
Константинович 
ДУНЬКО 

Višji inšpektor za 
posebne zadeve na 
oddelku za finančne 
preiskave pri Odboru 
za državni nadzor 

Datum rojstva: 
8.6.1990 

Spol: moški 

Na svojem vodilnem polo­ 
žaju višjega inšpektorja za 
posebne zadeve na 
oddelku za finančne 
preiskave pri Odboru za 
državni nadzor je odgo­
voren za represijo in 
kampanjo ustrahovanja 
pod vodstvom državnega 
aparata po predsedniških 
volitvah 2020, zlasti s 
preiskavami opozicijskih 
voditeljev in aktivistov. 

70. Aleh Heorhievich 
KARAZIEI 

Oleg Georgevich 
KARAZEI 

Алег Георгiевiч 
КАРАЗЕЙ 

Олег Георгиевич 
КАРАЗЕЙ 

Vodja oddelka za 
preventivo v okviru 
glavnega direktorata 
za kazenski pregon in 
preventivo v okviru 
policije za javno 
varnost na ministrstvu 
za notranje zadeve 

Datum rojstva: 
1.1.1979 

Kraj rojstva: Minsk 
Oblast, nekdanja 
ZSSR (zdaj Beloru­
sija) 

Spol: moški 

Na vodilnem položaju 
vodje oddelka za preven­
tivo v okviru glavnega 
direktorata za kazenski 
pregon in preventivo v 
okviru policije za javno 
varnost na ministrstvu za 
notranje zadeve je odgo­
voren za represijo in 
kampanjo ustrahovanja 
pod vodstvom policijskih 
sil po predsedniških 
volitvah leta 2020, zlasti 
za samovoljna pridržanja 
in grdo ravnanje z miro­
ljubnimi protestniki, med 
drugim njihovo mučenje, 
pa tudi za ustrahovanje 
novinarjev in nasilje nad 
njimi. 
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71. Dzmitry Aliaksan­
dravich KURYAN 

Dmitry Aleksan­
drovich 
KURYAN 

Дзмiтрый 
Аляксандравiч 
КУРЯН 

Дмитрий 
Александрович 
КУРЯН 

Policijski načelnik, 
namestnik vodje 
glavnega direktorata 
in vodja oddelka za 
kazenski pregon na 
ministrstvu za 
notranje zadeve 

Datum rojstva: 
3.10.1974 

Spol: moški 

Na vodilnem položaju 
policijskega načelnika in 
namestnika vodje glav­
nega oddelka in vodje 
oddelka za kazenski 
pregon na ministrstvu za 
notranje zadeve je odgo­
voren za represijo in 
kampanjo ustrahovanja 
pod vodstvom policijskih 
sil po predsedniških 
volitvah leta 2020, zlasti 
za samovoljna pridržanja 
in grdo ravnanje z miro­
ljubnimi protestniki, med 
drugim njihovo mučenje, 
pa tudi za ustrahovanje 
novinarjev in nasilje nad 
njimi. 

72. Aliaksandr Henry­
kavich TURCHIN 

Aleksandr Henri­
hovich TURCHIN 

Аляксандр 
Генрыхавiч 
ТУРЧЫН 

Александр 
Генрихович 
ТУРЧИН 

Predsednik regional­
nega izvršnega 
odbora za Minsk 

Datum rojstva: 
2.7.1975 

Kraj rojstva: Novo­
grudok, Grodno/ 
Hrodna Oblast, 
nekdanja ZSSR (zdaj 
Belorusija) 

Spol: moški 

Na položaju predsednika 
regionalnega izvršnega 
odbora za Minsk je odgo­
voren za nadzor nad 
lokalno upravo, tudi nad 
različnimi odbori. S tem 
torej podpira Lukašenkov 
režim. 

73. Dzmitry Mikalae­
vich SHUMILIN 

Dmitry Nikolaye­
vich SHUMILIN 

Дзмiтрый 
Мiкалаевiч 
ШУМIЛIН 

Дмитрий 
Николаевич 
ШУМИЛИН 

Namestnik vodje 
oddelka za množične 
prireditve pod okri­
ljem glavnega direk­
torata za notranje 
zadeve v okviru 
izvršnega odbora za 
mesto Minsk 

Datum rojstva: 
26.7.1977 

Spol: moški 

Na položaju namestnika 
vodje oddelka za 
množične prireditve pod 
okriljem glavnega direkto­
rata za notranje zadeve v 
okviru izvršnega odbora 
za mesto Minsk je odgo­
voren za represijo in 
kampanjo ustrahovanja 
pod vodstvom lokalnega 
aparata po predsedniških 
volitvah leta 2020, zlasti 
s samovoljnimi pridržanji 
miroljubnih protestnikov 
in grdim ravnanjem z 
njimi, vključno z njihovim 
mučenjem, pa tudi z ustra­
hovanjem novinarjev in 
nasiljem nad njimi. 

Obstajajo dokumentirani 
dokazi o njegovi osebni 
udeležbi pri nezakonitem 
pridržanju miroljubnih 
protestnikov. 
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74. Vital Ivanavich 
STASIUKEVICH 

Vitalyi Ivanovich 
STASIUKEVICH 

Вiталь Iванавiч 
СТАСЮКЕВIЧ 

Виталий Иванович 
СТАСЮКЕВИЧ 

Namestnik načelnika 
policije za javno 
varnost v Grodnem/ 
Hrodnem 

Datum rojstva: 
5.3.1976 

Kraj rojstva: Grodno/ 
Hrodna, nekdanja 
ZSSR (zdaj Beloru­
sija) 

Spol: moški 

Na svojem vodilnem polo­ 
žaju namestnika načelnika 
policije za javno varnost v 
Grodnem/Hrodnem je 
odgovoren za represijo in 
kampanjo ustrahovanja 
pod vodstvom lokalnih 
policijskih sil, ki jim 
poveljuje, po predsedni­ 
ških volitvah leta 2020, 
zlasti s samovoljnimi 
pridržanji miroljubnih 
protestnikov in grdim 
ravnanjem z njimi, 
vključno z njihovim 
mučenjem, pa tudi z ustra­
hovanjem novinarjev in 
nasiljem nad njimi. 

Po pričevanju očividcev je 
osebno nadzoroval neza­
konito pridržanje miro­
ljubnih protestnikov. 

75. Siarhei Leanida­
vich KALINNIK 

Sergei Leonido­
vich KALINNIK 

Сяргей Леанiдавiч 
КАЛИННИК 

Сергей 
Леонидович 
КАЛИННИК 

Policijski načelnik, 
vodja policijskega 
oddelka Sovjetskega 
okrožja v Minsku 

Datum rojstva: 
23.7.1979 

Spol: moški 

Na svojem vodilnem polo­ 
žaju vodje policijskega 
oddelka Sovjetskega 
okrožja v Minsku je odgo­
voren za represijo in 
kampanjo ustrahovanja 
pod vodstvom lokalnih 
policijskih sil, ki jim 
poveljuje, po predsedni­ 
ških volitvah leta 2020, 
zlasti s samovoljnimi 
pridržanji miroljubnih 
protestnikov in grdim 
ravnanjem z njimi, 
vključno z njihovim 
mučenjem, pa tudi z ustra­
hovanjem novinarjev in 
nasiljem nad njimi. 

Po pričevanjih očividcev 
je osebno nadzoroval 
mučenje nezakonito 
pridržanih protestnikov in 
sodeloval pri njem. 

76. Vadzim Siarhae­
vich PRYGARA 

Vadim Sergeevich 
PRIGARA 

Вадзiм Сяргеевiч 
ПРЫГАРА 

Вадим Сергеевич 
ПРИГАРА 

Policijski podpolkov­
nik, načelnik okrož­
nega policijskega 
oddelka v Molo­
dechnu 

Datum rojstva: 
31.10.1980 

Spol: moški 

Na svojem vodilnem polo­ 
žaju načelnika okrožnega 
policijskega oddelka v 
Molodechnu je odgovoren 
za represijo in kampanjo 
ustrahovanja pod 
vodstvom lokalnih policij­
skih sil, ki jim poveljuje, 
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po predsedniških volitvah 
leta 2020, zlasti s samo­
voljnimi pridržanji miro­
ljubnih protestnikov in 
grdim ravnanjem z njimi, 
vključno z njihovim 
mučenjem, pa tudi z ustra­
hovanjem novinarjev in 
nasiljem nad njimi. 
Po pričevanjih očividcev 
je osebno nadzoroval 
pretepanje nezakonito 
pridržanih protestnikov. 
Prav tako je večkrat 
javno poniževal protest­
nike v medijih. 

77. Viktar Ivanavich 
STANI­
SLAUCHYK 

Viktor Ivanovich 
STANISLAVC­
HIK 

Вiктар Iванавiч 
СТАНIСЛАЎЧЫК 

Виктор Иванович 
СТАНИСЛА- 
ВЧИК 

Namestnik načelnika 
policijskega oddelka 
Sovjetskega okrožja v 
Minsku, vodja poli­
cije za javno varnost 

Datum rojstva: 
27.1.1971 

Spol: moški 

Na svojem vodilnem polo­ 
žaju namestnika načelnika 
policijskega oddelka 
Sovjetskega okrožja v 
Minsku in vodje policije 
za javno varnost je odgo­
voren za represijo in 
kampanjo ustrahovanja 
pod vodstvom lokalnih 
policijskih sil, ki jim 
poveljuje, po predsedni­ 
ških volitvah leta 2020, 
zlasti s samovoljnimi 
pridržanji miroljubnih 
protestnikov in grdim 
ravnanjem z njimi, 
vključno z njihovim 
mučenjem, pa tudi z ustra­
hovanjem novinarjev in 
nasiljem nad njimi. 

Po pričanjih očividcev je 
osebno nadzoroval 
pridržanje miroljubnih 
protestnikov in pretepanje 
nezakonito pridržanih. 

78. Aliaksandr Aliak­
sandravich 
PIETRASH 

Aleksandr Alek­
sandrovich 
PETRASH 

Аляксандр 
Аляксандравiч 
ПЕТРАШ 

Александр 
Александрович 
ПЕТРАШ 

Predsednik sodišča 
Moskovskega okrožja 
v Minsku 

Datum rojstva: 
16.5.1988 

Spol: moški 

Kot predsednik sodišča 
Moskovskega okrožja v 
Minsku je odgovoren za 
številne politično motivi­
rane sodbe proti novinar­
jem, opozicijskim vodite­
ljem, aktivistom in 
protestnikom. Poročalo se 
je, da je med sojenji pod 
njegovim nadzorom priha­
jalo do kršitev pravic 
obrambe in zanašanja na 
pričanja lažnih prič. 
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Imel je ključno vlogo pri 
kaznovanju protestnikov, 
novinarjev in opozicijskih 
voditeljev z globami in 
njihovem pridržanju po 
predsedniških volitvah 
leta 2020. 
Zato je odgovoren za 
kršenje človekovih pravic 
in spodkopavanje pravne 
države, pa tudi prispevanje 
k represiji nad civilno 
družbo in demokratično 
opozicijo. 

79. Andrei Aliaksan­
dravich LAHU­
NOVICH 

Andrei Aleksan­
drovich LAHU­
NOVICH 

Андрэй 
Аляксандравiч 
ЛАГУНОВIЧ 

Андрей 
Александрович 
ЛАГУНОВИЧ 

Sodnik na sodišču 
Sovjetskega okrožja v 
Gomelu 

Spol: moški 

Kot sodnik na sodišču 
Sovjetskega okrožja v 
Gomelu je odgovoren za 
številne politično motivi­
rane sodbe proti novinar­
jem, aktivistom in protest­
nikom. Poročalo se je, da 
je med sojenji pod 
njegovim nadzorom priha­
jalo do kršitev pravic 
obrambe. 

Zato je odgovoren za 
kršenje človekovih pravic 
in spodkopavanje pravne 
države, pa tudi prispevanje 
k represiji nad civilno 
družbo in demokratično 
opozicijo. 

80. Alena Vasileuna 
LITVINA 

Elena Vasilevna 
LITVINA 

Алена Васiльеўна 
ЛIТВIНА 

Елена Васильевна 
ЛИТВИНА 

Sodnica na sodišču 
Leninskega okrožja v 
Mogilevu 

Spol: ženski 

Kot sodnica na sodišču 
Leninskega okrožja v 
Mogilevu je odgovorna 
za številne politično moti­
virane sodbe proti novi­
narjem, opozicijskim vodi­
teljem, aktivistom in 
protestnikom, zlasti zaradi 
obsodbe Sergeja Tihanov­
skega – opozicijskega 
aktivista in moža predsed­
niške kandidatke Svetlane 
Tihanovske. Poročalo se 
je, da je med sojenji pod 
njenim nadzorom prihajalo 
do kršitev pravic obrambe. 

▼M34



 

02006R0765 — SL — 17.12.2020 — 028.002 — 42 

Ime 
(angleško prečrko­
vanje beloruskega 
in ruskega zapisa) 

Ime 
(belorusko črkovanje) 

Ime 
(rusko črkovanje) 

Podatki za ugotavljanje 
istovetnosti 

Razlogi za uvrstitev na 
seznam 

Zato je odgovorna za 
kršenje človekovih pravic 
in spodkopavanje pravne 
države, pa tudi prispevanje 
k represiji nad civilno 
družbo in demokratično 
opozicijo. 

81. Victoria Vale­
ryeuna 
SHABUNYA 

Victoria Vale­
revna SHABU­
NYA 

Вiкторыя 
Валер’еўна 
ШАБУНЯ 

Виктория 
Валерьевна 
ШАБУНЯ 

Sodnica na sodišču 
Centralnega okrožja v 
Minsku 

Datum rojstva: 
27.2.1974 

Spol: ženski 

Kot sodnica na sodišču 
Centralnega okrožja v 
Minsku je odgovorna za 
številne politično motivi­
rane sodbe proti novinar­
jem, opozicijskim vodite­
ljem, aktivistom in 
protestnikom, zlasti zaradi 
obsodbe Sergeja Dilev­
skega – člana koordinacij­
skega sveta in vodje stav­
kovnega odbora. Poročalo 
se je, da je med sojenji 
pod njenim nadzorom 
prihajalo do kršitev pravic 
obrambe. 

Zato je odgovorna za 
kršenje človekovih pravic 
in spodkopavanje pravne 
države, pa tudi prispevanje 
k represiji nad civilno 
družbo in demokratično 
opozicijo. 

82. Alena Aliaksan­
dravna 
ZHYVITSA 

Elena Aleksan­
drovna 
ZHYVITSA 

Алена 
Аляксандравна 
ЖЫВIЦА 

Елена 
Александровна 
ЖИВИЦА 

Sodnica na sodišču 
okrožja Oktyabrsky v 
Minsku 

Datum rojstva: 
9.4.1990 

Spol: ženski 

Kot sodnica na sodišču 
okrožja Oktyabrsky v 
Minsku je odgovorna za 
številne politično motivi­
rane sodbe proti novinar­
jem, opozicijskim vodite­
ljem, aktivistom in 
protestnikom. Poročalo se 
je, da je med sojenji pod 
njenim nadzorom prihajalo 
do kršitev pravic obrambe. 

Zato je odgovorna za 
kršenje človekovih pravic 
in spodkopavanje pravne 
države, pa tudi prispevanje 
k represiji nad civilno 
družbo in demokratično 
opozicijo. 
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Ime 
(angleško prečrko­
vanje beloruskega 
in ruskega zapisa) 

Ime 
(belorusko črkovanje) 

Ime 
(rusko črkovanje) 

Podatki za ugotavljanje 
istovetnosti 

Razlogi za uvrstitev na 
seznam 

83. Natallia Anato­
lievna DZIAD­
KOVA 

Natalia Anato­
lievna 
DEDKOVA 

Наталля 
Анатольеўна 
ДЗЯДКОВА 

Наталья 
Анатольевна 
ДЕДКОВА 

Sodnica na sodišču 
Partizanskega okrožja 
v Minsku 

Datum rojstva: 
2.12.1979 

Spol: ženski 

Kot sodnica na sodišču 
Partizanskega okrožja v 
Minsku je odgovorna za 
številne politično motivi­
rane sodbe proti novinar­
jem, opozicijskim vodite­
ljem, aktivistom in 
protestnikom, zlasti zaradi 
obsodbe vodje koordina­
cijskega sveta Marije 
Kolesnikove. Poročalo se 
je, da je med sojenji pod 
njenim nadzorom prihajalo 
do kršitev pravic obrambe. 

Zato je odgovorna za 
kršenje človekovih pravic 
in spodkopavanje pravne 
države, pa tudi prispevanje 
k represij nad civilno 
družbo in demokratično 
opozicijo. 

84. Maryna Arkad­
zeuna FIODA­
RAVA 

Marina Arka­
dievna FEDO­
ROVA 

Марына 
Аркадзьеўна 
ФЁДАРАВА 

Марина 
Аркадьевна 
ФЕДОРОВА 

Sodnica na sodišču 
Sovjetskega okrožja v 
Minsku 

Datum rojstva: 
11.9.1965 

Spol: ženski 

Kot sodnica na sodišču 
Sovjetskega okrožja v 
Minsku je odgovorna za 
številne politično motivi­
rane sodbe proti novinar­
jem, opozicijskim vodite­
ljem, aktivistom in 
protestnikom. Poročalo se 
je, da je med sojenji pod 
njenim nadzorom prihajalo 
do kršitev pravic obrambe. 

Zato je odgovorna za 
kršenje človekovih pravic 
in spodkopavanje pravne 
države, pa tudi prispevanje 
k represiji nad civilno 
družbo in demokratično 
opozicijo. 
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Ime 
(angleško prečrko­
vanje beloruskega 
in ruskega zapisa) 

Ime 
(belorusko črkovanje) 

Ime 
(rusko črkovanje) 

Podatki za ugotavljanje 
istovetnosti 

Razlogi za uvrstitev na 
seznam 

85. Yulia Chaslavauna 
HUSTYR 

Yulia Chesla­
vovna HUSTYR 

Юлiя Чаславаўна 
ГУСТЫР 

Юлия Чеславовна 
ГУСТЫР 

Sodnica na sodišču 
Centralnega okrožja v 
Minsku 

Datum rojstva: 
14.1.1984 

Spol: ženski 

Kot sodnica na sodišču 
Centralnega okrožja v 
Minsku je odgovorna za 
številne politično motivi­
rane sodbe proti novinar­
jem, opozicijskim vodite­
ljem, aktivistom in 
protestnikom, zlasti zaradi 
obsodbe opozicijskega 
predsedniškega kandidata 
Viktorja Babarike. Poro­ 
čalo se je, da je med 
sojenji pod njenim 
nadzorom prihajalo do 
kršitev pravic obrambe. 

Zato je odgovorna za 
kršenje človekovih pravic 
in spodkopavanje pravne 
države, pa tudi prispevanje 
k represiji nad civilno 
družbo in demokratično 
opozicijo. 

86. Alena Tsimafe­
euna NYAKRA­
SAVA 

Elena Timofeevna 
NEKRASOVA 

Алена Цiмафееўна 
НЯКРАСАВА 

Елена Тимофеевна 
НЕКРАСОВА 

Sodnica na sodišču 
Zavodskega okrožja v 
Minsku 

Datum rojstva: 
26.11.1974 

Spol: ženski 

Kot sodnica na sodišču 
Zavodskega okrožja v 
Minsku je odgovorna za 
številne politično motivi­
rane sodbe proti novinar­
jem, opozicijskim vodite­
ljem, aktivistom in 
protestnikom. Poročalo se 
je, da je med sojenji pod 
njenim nadzorom prihajalo 
do kršitev pravic obrambe. 

Zato je odgovorna za 
kršenje človekovih pravic 
in spodkopavanje pravne 
države, pa tudi prispevanje 
k represiji nad civilno 
družbo in demokratično 
opozicijo. 
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Ime 
(angleško prečrko­
vanje beloruskega 
in ruskega zapisa) 

Ime 
(belorusko črkovanje) 

Ime 
(rusko črkovanje) 

Podatki za ugotavljanje 
istovetnosti 

Razlogi za uvrstitev na 
seznam 

87. Aliaksandr Vasile­
vich 
SHAKUTSIN 

Aleksandr Vasile­
vich SHAKUTIN 

Аляксандр 
Васiльевiч 
ШАКУЦIН 

Александр 
Васильевич 
ШАКУТИН 

Poslovnež, lastnik 
holdinga Amhodor 

Datum rojstva: 
12.1.1959 

Kraj rojstva: Bolšoj 
Babino, Orša, Vitebsk 
Oblast, nekdanja 
ZSSR (zdaj Beloru­
sija) 

Spol: moški 

Je eden vodilnih poslov­
nežev v Belorusiji, s 
poslovnimi interesi v 
gradbeništvu, strojegrad­
nji, kmetijstvu in drugih 
sektorjih. 

Po poročanju naj bi bil 
eden od tistih, ki so se 
najbolj okoristili s privati­
zacijo med Lukašenkovim 
predsedovanjem. Je tudi 
član prezidija javnega 
združenja „Belaya Rus“, 
ki podpira Lukašenka, in 
član Sveta za razvoj 
podjetništva Republike 
Belorusije. 

Zato ima koristi od Luka­ 
šenkovega režima in ga 
podpira. 

Julija 2020 je v svojih 
javnih izjavah obsodil 
opozicijske proteste v 
Belorusiji, s čimer je 
prispeval k represiji nad 
civilno družbo in demo­
kratično opozicijo. 

88. Mikalai Mikalae­
vich VARABEI/ 
VERABEI 

Nikolay Nikolae­
vich VOROBEY 

Мiкалай 
Мiкалаевiч 
ВАРАБЕЙ 
/ВЕРАБЕЙ 

Николай 
Николаевич 
ВОРОБЕЙ 

Poslovnež, solastnik 
skupine Bremino 

Leto rojstva: 4.5.1963 

Kraj rojstva: Ukra­
jinska SSR, (zdaj 
Ukrajina) 

Spol: moški 

Je eden vodilnih poslov­
nežev v Belorusiji s 
poslovnimi interesi v 
naftnem sektorju, premo­
govništvu, bančništvu in 
drugih sektorjih. 

Je solastnik skupine 
Bremino – podjetja, ki 
mu je beloruska uprava 
omogočila davčne olaj­ 
šave in druge oblike 
podpore. 

Zato ima koristi od Luka­ 
šenkovega režima in ga 
podpira. 
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B. Pravne osebe, subjekti in organi iz člena 2(1) 

Ime 
angleško prečrko­
vanje beloruskega 
in ruskega zapisa 

Ime 
(belorusko črkovanje) 

(rusko črkovanje) 

Podatki za ugotav­
ljanje istovetnosti Razlogi za uvrstitev na seznam Datum uvrstitve na 

seznam 

1. CJSC Beltechex­
port 

ЗАО 
„Белтехэкспорт“ 

Naslov: Nezavisi­
mosti ave. 86-B, 
Minsk, 220012, 
Belorusija 
Tel.: +375 17 358 
83 83; +375 17 373 
80 12 
Spletna stran: 
https://bte.by/ 

Elektronski naslov: 
mail@bte.by 

CJSC Beltechexport je zasebni 
subjekt, ki v Afriko, Južno 
Ameriko, Azijo in na Bližnji 
vzhod izvaža orožje in vojaško 
opremo, proizvedena v belo­
ruskih državnih podjetjih. 
Beltechexport je tesno povezan 
z beloruskim ministrstvom za 
obrambo. 
Zato ima CJSC Beltechexport 
koristi od Lukašenkovega 
režima in ga podpira, saj 
koristi uradu predsednika. 

17.12.2020 

2. Dana Holdings/ 
Dana Astra 

Дана Холдингз/ 
Дана Астра 

Naslov: P. Msti­
slavtsa 9 (1. 
nadstropje), Minsk 
220114, Belorusija 

Številka vpisa: 
Dana Astra: 
191295361 

Spletna stran: 
https://dana- 
holdings.com/ 

Elektronski naslov: 
PR@bir.by 
Tel.: +375 17 26 93 
290; +375 17 39 39 
465 

Dana Holdings/Dana Astra je 
eden glavnih nepremičninskih 
investitorjev in graditeljev v 
Belorusiji. Podjetje je prejelo 
zemljišča za razvoj več velikih 
stanovanjskih kompleksov in 
poslovnih središč. 
Lastniki Dana Holdings/Dana 
Astra so tesno povezani z 
Aleksandrom Lukašenkom. 
Predsednikova snaha, Lilija 
Lukašenka, ima v podjetju 
visok položaj. 
Zato ima Dana Holdings/Dana 
Astra koristi od Lukašenko­
vega režima in ga podpira. 

17.12.2020 

3. GHU – državna 
ustanova 
„Glavni gospo­
darski oddelek“ 
urada za admini­
strativne zadeve 
predsednika 
Republike Belo­
rusije 

ГХУ - 
Государственное 
учреждение 
„Главное 
хозяйственное 
управление“ 
Управления делами 
Президента 
Республики 
Беларусь 

Naslov: Miasnikova 
ul. 37, Minsk 
220010, Belorusija 

Tel.: +375 17 222 
33 13 

Spletna stran: http:// 
ghu.by 
Elektronski naslov: 
ghu@ghu.by 

GHU je najmočnejši subjekt 
na trgu nestanovanjskih 
nepremičnin v Belorusiji in 
nadzira številna podjetja. 
Aleksander Lukašenko je 
vodja GHU Viktorja Šejmana 
zadolžil za varnost na pred­
sedniških volitvah leta 2020. 
Zato ima GHU koristi od 
Lukašenkovega režima in ga 
podpira. 

17.12.2020 
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Ime 
angleško prečrko­
vanje beloruskega 
in ruskega zapisa 

Ime 
(belorusko črkovanje) 

(rusko črkovanje) 

Podatki za ugotav­
ljanje istovetnosti Razlogi za uvrstitev na seznam Datum uvrstitve na 

seznam 

4. LLC Synesis ООО „Синезис“ Naslov: Platonova 
20B, Minsk 220005 
Belorusija; Mantu­
linskaya 24, 
Moskva 123100, 
Rusija. 

Številka vpisa 
(УНН/ИНН): 
190950894 (Belo­
rusija); 
7704734000/ 
770301001 (Rusi­
ja). 

Spletna stran: 
https://synesis.part­
ners; https://synesis- 
group.com/ 

Tel.: +375 (17) 
240-36-50 

LLC Synesis beloruskim 
organom zagotavlja nadzorno 
platformo, ki pregleduje in 
analizira videoposnetke ter 
uporablja programsko opremo 
za prepoznavanje obrazov, 
zaradi česar je podjetje odgo­
vorno za represijo, ki jo belo­
ruski državni aparat izvaja nad 
civilno družbo in demokra­
tično opozicijo. 

Zaposleni v Synesisu ne smejo 
govoriti belorusko, zaradi 
česar podjetje spodkopava 
delavske pravice. 

Med uporabniki sistema, ki ga 
je ustvaril Synesis, sta belo­
ruska tajna služba (KGB) in 
ministrstvo za notranje zadeve. 
Zato ima podjetje koristi od 
Lukašenkovega režimoa in ga 
podpira. 

Izvršni direktor Synesisa 
Alexander Shatrov je javno 
kritiziral protestnike proti 
Lukašenkovemu režimu in 
relativiziral pomanjkanje 
demokracije v Belorusiji. 

17.12.2020 

5. AGAT Electro­
mechanical Plant 
OJSC (AGAT – 
Elektromehanski 
zavod OJSC) 

OAO „АГАТ- 
электромеха- 
нический завод“ 

Naslov: Nezavisi­
mosti ave. 115, 
Minsk 220114, 
Belorusija 

Tel.: +375 17 272- 
01-32, +375 17 
570-41-45 

Elektronski naslov: 
marketing@agat- 
emz.by 

Spletna stran: 
https://agat-emz.by/ 

AGAT – Elektromehanski 
zavod OJSC spada pod okrilje 
beloruskega državnega organa 
za vojaško industrijo Repu­
blike Belorusije (tudi SAMI 
oz. državni odbor za vojaško 
industrijo), ki je odgovoren za 
izvajanje vojaško-tehnične 
politike države in podrejen 
ministrskemu svetu in pred­
sedniku Belorusije. Zato ima 
AGAT – Elektromehanski 
zavod OJSC koristi od Luka­ 
šenkovega režima in ga 
podpira. 

17.12.2020 
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Ime 
angleško prečrko­
vanje beloruskega 
in ruskega zapisa 

Ime 
(belorusko črkovanje) 

(rusko črkovanje) 

Podatki za ugotav­
ljanje istovetnosti Razlogi za uvrstitev na seznam Datum uvrstitve na 

seznam 

Podjetje proizvaja „Rubež“ – 
baražo za obvladovanje nemi­
rov, ki je bila uporabljena v 
mirnih demonstracijah po 
predsedniških volitvah 
9. avgusta 2020, zato je 
podjetje odgovorno za repre­
sijo nad civilno družbo in 
demokratično opozicijo. 

6. OJSC 140 
Repair Plant 
(Remontni 
zavod) 

OAO, 140 
ремонтный завод 

Naslov: L. Chalov­
skoy str. 19, Bori­
sov, Belorusija 

Tel.: +375 17 776 
20 32; +375 17 776 
54 79 

Elektronski naslov: 
info@140zavod.org 

Spletna stran: 
https://140zavod.org 

OJSC 140 Remontni zavod 
spada pod okrilje beloruskega 
državnega organa za vojaško 
industrijo Republike Belorusije 
(tudi SAMI oz. državni odbor 
za vojaško industrijo), ki je 
odgovoren za izvajanje voja­ 
ško-tehnične politike države in 
podrejen ministrskemu svetu 
in predsedniku Belorusije. 
Zato ima OJSC 140 Remontni 
zavod koristi od Lukašenko­
vega režima in ga podpira. 

Podjetje proizvaja transportna 
in oklepna vozila, ki so bila 
uporabljena v mirnih demon­
stracijah po predsedniških 
volitvah 9. avgusta 2020, zato 
je podjetje odgovorno za 
represijo nad civilno družbo in 
demokratično opozicijo. 

17.12.2020 

7. OJSC MZKT / 
MWPT (tudi 
VOLAT) - 
Minsk Wheel 
Tractor Plant 

OAO „МЗКТ“ - 
Минский завод 
колёсных тягачей 

Naslov: Partizanski 
ave 150, Minsk 
220021, Belorusija 

Tel.: +375 17 330 
17 09 

Faks: +375 17 291 
31 92 

Elektronski naslov: 
link@mzkt.by 

Spletna stran: 
www.mzkt.by 

OJSC MZKT (tudi VOLAT) 
spada pod okrilje beloruskega 
državnega organa za vojaško 
industrijo Republike Belorusije 
(tudi SAMI oz. državni odbor 
za vojaško industrijo), ki je 
odgovoren za izvajanje voja­ 
ško-tehnične politike države in 
podrejen ministrskemu svetu 
in predsedniku Belorusije. 
Zato ima OJSC MZKT (tudi 
VOLAT) koristi od Lukašen­
kovega režima in ga podpira. 

17.12.2020 
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Ime 
angleško prečrko­
vanje beloruskega 
in ruskega zapisa 

Ime 
(belorusko črkovanje) 

(rusko črkovanje) 

Podatki za ugotav­
ljanje istovetnosti Razlogi za uvrstitev na seznam Datum uvrstitve na 

seznam 

Zaposleni v tovarni OJSC 
MZKT, ki so protestirali med 
obiskom Aleksandra Luka­ 
šenka in stavkali po predsed­
niških volitvah leta 2020 v 
Belorusiji, so bili odpuščeni, 
zato je podjetje odgovorno za 
kršenje človekovih pravic. 
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PRILOGA II 

▼M4 
Spletne strani za informacije o pristojnih organih iz členov 3, 4(2) in 5 ter 

naslov za uradno obveščanje Evropske komisije 

▼M31 
BELGIJA 

https://diplomatie.belgium.be/nl/Beleid/beleidsthemas/vrede_en_veiligheid/ 
sancties 

https://diplomatie.belgium.be/fr/politique/themes_politiques/paix_et_securite/ 
sanctions 

https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy_areas/peace_and_security/sanctions 

BOLGARIJA 

https://www.mfa.bg/en/101 

ČEŠKA 

www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html 

DANSKA 

http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/ 

NEMČIJA 

http://www.bmwi.de/DE/Themen/Aussenwirtschaft/aussenwirtschaftsrecht,did= 
404888.html 

ESTONIJA 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

IRSKA 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 

GRČIJA 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

ŠPANIJA 

http://www.exteriores.gob.es/Portal/en/PoliticaExteriorCooperacion/ 
GlobalizacionOportunidadesRiesgos/Paginas/SancionesInternacionales.aspx 

FRANCIJA 

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/ 

HRVAŠKA 

http://www.mvep.hr/sankcije 

ITALIJA 

https://www.esteri.it/mae/it/politica_estera/politica_europea/misure_deroghe 

CIPER 

http://www.mfa.gov.cy/mfa/mfa2016.nsf/mfa35_en/mfa35_en?OpenDocument 

LATVIJA 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LITVA 

http://www.urm.lt/sanctions 

LUKSEMBURG 

https://maee.gouvernement.lu/fr/directions-du-ministere/affaires-europeennes/ 
mesures-restrictives.html 

MADŽARSKA 

http://www.kormany.hu/download/9/2a/f0000/EU%20szankci%C3%B3s%20t% 
C3%A1j%C3%A9koztat%C3%B3_20170214_f inal.pdf 
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MALTA 

https://foreignaffairs.gov.mt/en/Government/SMB/Pages/Sanctions-Monitoring- 
Board.aspx 

NIZOZEMSKA 

https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties 

AVSTRIJA 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version= 

POLJSKA 

https://www.gov.pl/web/dyplomacja 

PORTUGALSKA 

http://www.portugal.gov.pt/pt/ministerios/mne/quero-saber-mais/sobre-o- 
ministerio/medidas-restritivas/medidas-restritivas.aspx 

ROMUNIJA 

http://www.mae.ro/node/1548 

SLOVENIJA 

http://www.mzz.gov.si/si/omejevalni_ukrepi 

SLOVAŠKA 

https://www.mzv.sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

FINSKA 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

ŠVEDSKA 

http://www.ud.se/sanktioner 

ZDRUŽENO KRALJESTVO 

https://www.gov.uk/sanctions-embargoes-and-restrictions 

Naslov za pošiljanje uradnih obvestil Evropski komisiji: 
European Commission 
Service for Foreign Policy Instruments (FPI) 
EEAS 07/99 
1049 Bruxelles/Brussel, Belgique/België 
E-naslov: relex-sanctions@ec.europa.eu 
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PRILOGA III 

Seznam opreme, ki se lahko uporablja za notranjo represijo iz členov 1a in 1b 

1. Naslednje strelno orožje, strelivo in pripadajoči pribor: 

1.1 strelno orožje, ki ni zajeto v ML 1 in ML 2 Skupnega seznama vojaškega 
blaga Evropske unije ( 1 ) (v nadaljnjem besedilu: Skupni seznam vojaškega 
blaga); 

1.2 strelivo, posebej izdelano za strelno orožje iz točke 1.1, in posebej zanj 
izdelani sestavni deli; 

1.3 namerilne naprave za orožje, ki niso zajete v Skupnem seznamu vojaškega 
blaga. 

2. Bombe in granate, ki niso zajete v Skupnem seznamu vojaškega blaga. 

3. Naslednja vozila: 

3.1 vozila, opremljena z vodnimi topovi, posebej izdelana ali prirejena za obvla­
dovanje nemirov; 

3.2 vozila, posebej izdelana ali prirejena tako, da jih je mogoče naelektriti zaradi 
odganjanja protestnikov; 

3.3 vozila, posebej izdelana ali prirejena za odstranjevanje ovir, vključno z 
gradbeno opremo z balistično zaščito; 

3.4 vozila, posebej izdelana za prevoz ali prenos zapornikov in/ali pripornikov; 

3.5 vozila, posebej izdelana za razporeditev mobilnih ovir; 

3.6 sestavni deli za vozila iz točk 3.1 do 3.5, posebej izdelana za obvladovanje 
nemirov. 

Opomba 1 Ta točka ne zajema vozil, ki so posebej namenjena gašenju 
požarov. 

Opomba 2 V točki 3.5 izraz „vozila“ vključuje priklopnike. 

4. Naslednje eksplozivne snovi in sorodna oprema: 

4.1 oprema in naprave, posebej izdelane za sprožanje eksplozij z električnimi ali 
neelektričnimi sredstvi, vključno z napravami za vžig, detonatorji, netili, 
ojačevalci eksplozije in vžigalnimi vrvicami, ter posebej zanje izdelani 
sestavni deli; razen opreme in naprav, posebej izdelanih za določene komer­
cialne namene, ki z eksplozivnimi sredstvi povzročajo sprožitev ali delo­
vanje druge opreme ali naprav, katerih funkcija ni povzročanje eksplozij 
(npr. polnilci zračnih blazin pri avtomobilih, prenapetostna zaščita spro­ 
žilcev gasilnih škropilnih naprav); 

4.2 eksplozivni naboji z linearnim rezalnim učinkom, ki niso zajeti v Skupnem 
seznamu vojaškega blaga; 

4.3 drugi eksplozivi, ki niso zajeti v Skupnem seznamu vojaškega blaga, in 
naslednje sorodne snovi: 

a. amatol; 

b. nitroceluloza (z več kot 12,5 % dušika); 

c. nitroglikol; 
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d. pentaeritritol tetranitrat (PETN); 

e. pikril klorid; 

f. 2,4,6-trinitrotoluen (TNT). 

5. Naslednja zaščitna oprema, ki ni zajeta v ML 13 Skupnega seznama voja­ 
škega blaga: 

5.1 zaščitni jopiči, ki so neprebojni in/ali zagotavljajo zaščito pred vbodi; 

5.2 neprebojne zaščitne čelade, policijske čelade, policijski ščiti ter neprebojni 
ščiti. 

Opomba: ta točka ne zajema 

— opreme, posebej izdelane za športne dejavnosti; 

— opreme, posebej izdelane za zahteve varnosti pri delu. 

6. Simulatorji za vadbo uporabe strelnega orožja, ki niso zajeti v ML 14 
Skupnega seznama vojaškega blaga, ter posebej zanje razvita programska 
oprema. 

7. Naprave za nočno opazovanje in toplotno slikanje ter svetlobne ojačevalne 
cevi, razen tistih, ki so zajete v Skupnem seznamu vojaškega blaga. 

8. Bodeča žica. 

9. Vojaški noži, bojni noži in bajoneti z več kot 10 cm dolgim rezilom. 

10. Proizvodna oprema, posebej izdelana za vse predmete s tega seznama. 

11. Posebna tehnologija za razvoj, proizvodnjo ali uporabo predmetov, nave­
denih na tem seznamu. 

▼M28 __________ 
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PRILOGA IV 

Puške, strelivo in namerilne naprave iz člena 1a in 1b, ki ustrezajo 
specifikacijam za opremo za biatlon, kakor jo je v pravilih za prirejanje 

dogodkov in tekmovanj opredelila Mednarodna biatlonska zveza 

Biatlonske puške: 

ex 9303 30 Druge športne in lovske puške 

Strelivo za biatlonske puške: 

ex 9306 21 strelivo za puške šibrenice 

ex 9306 29 deli streliva za puške šibrenice 

ex 9306 30 90 drugo strelivo in njegovi deli za orožje, ki niso puške šibrenice, 
vojaško orožje, revolverji in pištole iz tarifne številke 9302, 
strelno orožje, ki deluje z vžigom eksplozivne polnitve iz tarifne 
številke 9301 

Namerilne naprave za biatlonske puške: 

ex 9305 20 Deli in pribori za puške šibrenice, lovske ali športne karabinke iz 
tarifne številke 9303 
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PRILOGA V 

Športne puške, športne pištole in strelivo iz odstavka 5 člena 1a in odstavka 5 
člena 1b, ki so namenjeni izključno za uporabo na športnih dogodkih in v okviru 
športnega usposabljanja, kot sledi: 

ex 9303 30 športne puške kalibra .22 
ex 9302 športne pištole kalibra .22 

ex 9306 30 10 strelivo za športne pištole kalibra .22 
ex 9306 30 90 strelivo za športne puške kalibra .22 

▼M30
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